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Developing Narrative-based Multimedia
Material in an Academic Setting

Kenneth E. Williams

Abstract:

This paper looks at Internet based social networking and its expansion of the
personal-social narrative among college age students. In turn this expansion of the
personal-social narrative milieu allows teachers to develop effective multimedia

material based on tools traditionally used to create cinema.

Introduction

Along with the widespread use of personal computers and mobile phones,
participation in online social networks, especially among high school and university
students, has become more widespread as well (Cotterell, 2007; Ormrod, 2008). A
distinctive feature of this online communication is the increasing use of personal
narrative (Levinson, 1999), not only as text but also as multimedia storytelling (Horn,
1998; Hana, 2009). Participants in online social networks enhance their stories with
photos, graphics, audio, and video. As a result, this new generation of students has
come to expect the transfer of information to be audio-visually rich and engaging.
The implication for educators in higher education should not be missed. If we want
to effectively convey information to our students in an academic setting, we need to
exploit the genre of personal narrative and employ the most powerful of multimedia
forms: cinematic storytelling. In this paper, “multimedia” refers to a combination
of images, words, and sounds presented in a narrative sequence to students in a
classroom or viewed on a computer, and “script” refers to the lecture (either oral or

written) instructors use in class.

The Growth of Online Social Networks and Personal Narrative

The Internet has intensified and broadened social networks and personal

narratives (Lenhart, Hitlin & Madden, 2005; Haskett, 2008; Osttertag, 2008).
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Consequently, it is important that we understand how it has been done before we
start to make any multimedia material. The artifacts of Internet-based personal
narratives are all around us and include but are not limited to computers, mobile
phones, e-mail, online social networks and video websites. Mobile phones and e-mail
are ubiquitous among college-age students and are used on a regular basis (Lenhart,
et al, 2005; David, 2006; Brown, 2009; Lenhart, 2009). Online social networking
sites are gaining popularity quickly and online video websites are also very popular.
“According to a survey recently conducted by the Pew Internet and American Life
Project, more than half of all Americans between the ages of twelve and seventeen use
some online social networking site” (Rosen, 2007).

Computers were originally central to this new universe; however, mobile phones
now are begging to supersede them (Brown, 2008). Initially, mobile phones were mere
extensions of landlines and like landlines they were used to make verbal contact
with other people. What is obvious though is that mobile phones can, more or less,
accomplish this activity anytime and any place the user wishes. Presently, mobile
phones allow the user not only to talk to people, but also enable them to use instant
messaging and e-mail, send photos and short videos, and access social networks and
video Websites. All of these have facilitated the use of personal narrative among
teenagers and young adults and in turn helped continue to extend and bolster what
may be considered a personal narrative society.

Online social networking and video Websites are the newest and the most
dynamic form of personal narrative communication that continue to fuel the personal
narrative explosion (Young, 2006; Stanic, 2009). Many social networking sites exist.
In the United States, Twitter and Facebook are widely used, and in Japan Mixi is
described as the “largest social networking site in Japan” (Cashmore, 2006). At
Twitter, people may put up short, often personal, information and, if they wish,
connect it with one picture (LeFever & LeFever, 2008; Williams, 2009). For longer
personal information, related pictures and short videos people use Mixi in Japanese
or, Facebook for Japanese or English. More information may be found about these
networks at “How social media can make history” (Shirky, 2009).

Twitter is interesting because it has the ability to function much like a
multimedia presentation. Members are limited to a maximum of 140 characters at
any one time. For example, “I am having dinner in Shinjuku.” Along with an “update”
like this, a picture that extends or complements the statement may be uploaded

from their mobile phone. For instance, they may upload a photo of the outside of
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the restaurant, the food or the people they are having dinner with. Although this is
possible on Facebook, in general it seems to serve a different purpose. Japanese often
refer to Mixi as an online diary and people on Facebook may feel the same. Like many
things on the Internet, there is often overlap on how they may be used. Additionally,
along with the capabilities of the site, the shape a social network will take is up to the

individual and the goals of groups that the individual belongs to.

Application to an Academic Setting

There will be some differences depending on the school or area in the world, but
there is a commonality in the departments and in turn the courses that are taught
at the university level (Universities Worldwide, 2008). The courses taught vary from
Agriculture to Zoology with a plethora in-between. The wide variety of courses may
also be roughly viewed as falling into the humanities, social sciences, and physical-
natural sciences. Of course, these groupings will overlap and at times envelop all at
the same time. The point is Philosophy will likely be taught in a different manner
than one of History. Nevertheless, there are components and objectives of each that
will allow teachers to develop good multimedia material.

Designing a multimedia presentation for an academic setting should be based on
a form students will connect with (Nunes & Gaible, 2002). Furthermore, “the hybrid
or the meeting of two media is a moment of truth and revelation from which new form
is born” (McLuan, 1964: 55). Some believe this new form is a multimedia language
or close to it (Horn, 1998; IML. 2009). This new mode or language may be viewed
as a story-narrative in a cinematic form because of the relationship between photos
and movies (Monaco, 1981; Kawin, 1992) along with words, which create images or
a flow of ideas. Therefore, to create good multimedia materials, an instructor needs
to use resources that suit the cinematic form. This approach leads to viewing the
end product as something connected and flowing rather than a slideshow of static,
independent frames.

No matter how well teachers believe their multimedia programs are constructed,
there is a significant possibility that the point aimed at will be missed if the viewers
are not considered first. Hence, before starting a multimedia project it is important to
understand the people you wish to communicate with along with the circumstances
that helped to create the situation. In this paper, college-age students will be the

focus, and in this group personal-narrative is the base of story-narrative. A personal
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narrative is one where people share their life (events, incidents or experiences) with
others and vicariously experience the things that happen to each other. A story-

narrative has characters, settings, and conflicts.

Creating the Script

Although oral presentation has been and is the basis of transmitting information
in most classrooms, often little time has been giving to the process other than the
dissemination of information. It is just as important to evaluate the script as a
story-narrative. It is also equally vital that teachers understand their script and
text as a visual presentation if they wish to develop it into an effective multimedia
presentation. For that reason, the first thing to do when developing a multimedia
project is to think of the script in a narrative structure form. This not only describes
the topic but it starts to create the visual story that is essential for a multimedia
presentation (Block, 2007).

As already pointed out, classes will be taught in diverse ways and in turn some
will fit the narrative structure easier than others. To describe a script in a narrative
structure form, we must understand the following (In Point, 2004):

(1) Where the script is located. This may be in a real place, an abstract one, or
even real time. Everything must happen somewhere. At times this may be
hard to comprehend, but there is no alternative. Some places are just more
obvious then others. Even in psychology or philosophy topics are likely to go
back and forth between ideas or emotions and the real world.

(2) What started this script? Another way to approach this is to ask what is so
important about this story that it needs to be told. This may be something
teachers need to consider because they are often so involved with a topic
that they have not thought what would be compelling for students. If this is
troublesome it may help to look at the ending and then proceed back to the
beginning. This will likely resolve the issue, if there is one.

(3) Who or what is the main focus or topic of the script? In other words, what
is being talked about? This would include characters, ideas or both. Also, it
is important not to forget that there often are secondary focuses along with
the primary one(s). This should be worked on until the main focus can be
presented in one sentence or less and then under that secondary focuses

should be presented.
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(4) As the script moves along, what conflict must be met and surmounted? There
are always things to overcome or subjugate. At first this may not be obvious or
appear small or even just normal changes but they are there and important.
Even moving from simple ideas to complex ones involve that something be
lost, left behind or changed into more complicated ideas.

(5) How does the topic or character change as it overcomes or is defected by
the obstacles that arise? It is not likely that the topic will stay the same
throughout the course. Does it grow or diminish? Change is always something
we can count on.

(6) How are things resolved? In other words, how does the script end? Think
about how it is different from the beginning. Something is resolved. This
resolution may be found by considering or recognizing the main point or
changing of the script (Lipman, 2003).

After organizing the script into a narrative form, it needs to be put together in

a structure. The three-act structure is a basic form that goes back as far as Aristotle
(Deemer, 2000) and is still popular (Arnold & Eddy, 2007). There are various
components in a classical three-act narrative structure format that all scripts will
have. First would be the opening, beginning or setup.

All scripts must have a beginning. Often students know little or nothing about
the topic teachers are introducing. Therefore, at first the teacher often needs to
present the boundaries of this topic along with the main characters or ideas, the goals,
likely obstacles and location. In other words, the topic is defined and given a body that
the teacher wants the students to hold in their minds. Another way to look at this first
act or beginning is to consider it an in-depth expansion of the introduction. History
classes probably have a linear narrative based on characters, places and time. Other
classes are set in ideas that will be built upon. These ideas will perhaps interact with
time and characters. The beginning is where the overall shape of the topic takes place.
This starts what may be seen as a thickening arc. As the script moves through the
beginning it thickens and rises in the sense that more parts are added and it likely
becomes more complicated.

The second part of the script is the main section of the story, journey, or quest.
Conflicts arise in the information presented and the ideas become more complex. The
basic topic or character interacts with the surroundings and is challenged in some
way or confronted by people, issues, or ideas that must be overcome. The main focus

of ideas or events is presented in the second part. In this phase the students are often
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asked to move to a different level of thinking. Urgency often enters in that the “story
arc” thickens and more demands are put on the students as the information or ideas
presented becomes more complicated.

In the third or end part of the script, the loose ends are tied up. Resolution or
conclusion involving the topic and subtopics happens in this part. This may show the
topic in a new light with new importance or increased status.

It is essential to remember that the length of the three acts will vary depending
on the amount of information that needs to be presented in each one. They are not

necessarily divided into three equal parts.

Creating the Storyboard

At this point, the script has been observed from a narrative point of view and
a three-act structure. The script now may be analogous to all of the wood required
to build a house and the storyboard the assemblage of the house. Here the script is
turned into a visual form via the storyboard in a series of pictures that tell the story
using drawn images. Along with the images, supportive words or phrases are written
in or next to frames the pictures are drawn in. The easiest way to think about a
storyboard is writing in pictures. Storyboards are the way most film or animation
scripts are transformed into visual stories (Palazzi, 2009).

The layout of a storyboard is very flexible. One style would be to write the
narrative three-part script on the side and then add pictures along with pertinent
words or phrases in boxes that expand or illustrate the ideas, action, or people
relevant to the story. This is something like illustrating a book. A second way is
to draw pictures related to the script as it is read. A few words are written in each
box that can be used in the final design. This is similar to drawing a comic book. A
storyboard generator may be found at Incompetch (MacLeod, 2007).

There is no single way to develop a storyboard. One approach is viewing the
process similar to assembling a jigsaw puzzle. There are various strategies when
working on a jigsaw puzzle. Starting with the outside edges is one of them. The three-
act structure as a body could be considered the outside edges of the script. A second
tactic is to find common colors. This could be seen as the topic or main focus of the
script. Finding the lines or shapes in the jigsaw puzzle is a third way. The story arc
may represent this.

Again there is no one-way to draw pictures for the storyboard. A main factor is
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to ask what the picture does say, not what it looks like but what it says. A second and
also very important feature to consider is what the relationship of the picture is being
viewed to the one in front of it and following it. In other words, do not forget that a
flowing story is being told. As already mentioned, using a storyboard is like writing in
pictures. It will likely take a number of rewrites before it is completed.

Once the storyboard is finished, the development of a narrative-based multimedia
material project has been completed. The next parts depend on a number of variables.
First is the availability of pictures for the project. This involves the area of copyright
laws (Copyright, 2009: Harper, 2004) or making pictures. The next step depends on
how this material will be used. Is the project to be presented by the teacher in the
classroom (Green, & Brown, 2002) or put on a computer (Lee, & Owens, 2000) and
controlled by a student? If the multimedia project is in the classroom to support a
lecture, than the information presented by written words will likely be less then
perhaps that of a computer-based presentation. The rule of thumb is too many words
ruin a project. My question is why was a multimedia project made if words dominate

the presentation? Let the images do the talking.

Conclusion

It is not difficult to find people that view multimedia boring, at best (Tufte, 2003;
Bolton, 2007; Johnson, 2009). To avoid dull multimedia projects, it is important to
first understand the audience by being knowledgeable of the milieu they function in.
In this paper, it is argued that students, for the most part, live in a personal narrative
setting. This world has been expanded by the use of social networks on the Internet.
Understanding the personal narrative world and that multimedia is a form of visual
storytelling allows us to view a multimedia project something closer to a movie than
a series of independent slides. There are three points that educators should bear in
mind. First, transforming the classroom script in a narrative form will begin to move
it into a style students can relate to. Second, viewing the narrative form in a three-act
structure, beginning, middle and end, gives the script a body. Finally, the script needs
to be turned into a visual form via a storyboard. The process of developing a first-
rate multimedia project is not easy and it is time consuming. However, it is far better
than boring students and not having the message hit the mark. As Mayer (2001) puts
it, “multimedia learning offers a potentially powerful way for people to understand
things” (194).
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Toward an Ethnography of Reading:
Nakane Chie in the Japanese Intellectual Marketplace

Chris Oliver

Abstract:

This article offers a re-reading of the book that did much to establish social
anthropologist Nakane Chie as a well-known Japanese intellectual, her 1967
Tateshakai no ningen kankei (Human relations in a vertical society). Rather than
revisiting the book in terms of its ideational content, which has already been much
discussed, however, the present article focuses on the specific type of text that the
book was and how it was accordingly packaged, stylistically, as a work belonging
to a peculiar textual genre in the Japanese intellectual marketplace. In so doing,
the article provides a fuller understanding of the context in which Tateshakai was
produced and consumed, and lays the groundwork for a more ethnographically based
understanding of how such texts as Nakane’s Tateshakai are read and have lives in

society outside of the realm of “pure” academic discourse.

Introduction

Born in 1926, social anthropologist Nakane Chie first studied Oriental history as
an undergraduate at the University of Tokyo and, after a period of further study in
anthropology at the London School of Economics, she went on to become—in
1970-T6dai’s first-ever female professor.” While this was no small accomplishment,
Nakane had in fact already become well known in Japan even before this thanks to
her 1967 book Tateshakai no ningen kankei (Human relations in a vertical society).
Published as a small paperback, the book revolves around the premise that Japan is a
vertical society: that is to say, unlike India or Western societies, with their
characteristic horizontal stratifications such as caste and class, it is organized around
vertical divisions that constitute barriers between one group and another and yield a

strong group mentality that permeates Japanese society. The book attracted a wide

1. Sources of biographical information on Nakane include Kondé & Nakane (1958), lizawa & Nakane (1970),
Amano (1978), and Kida et al. (1984).
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readership, and even a decade after its initial publication, it was still selling some
30,000 copies per year (see Yamazaki, 1978). The book’s standing as what is described
in Japanese publishing lingo as a “long-seller” helped give Nakane a degree of
extended public recognition matched by few, if any, other Japanese anthropologists.

In the years to follow, Tateshakai would come to be dismissed by critically
minded academics—in Japan and abroad—as a representative work in the boom in so-
called nihonjinron treatises on Japanese distinctiveness that reached its peak in the
1970s. Befu (1980) offered one of the earlier social-scientific criticisms of “the group
model of Japanese society,” and numerous other works followed suit in critiquing
nihonjinron on empirical, theoretical, and ideological grounds (e.g., Befu, 1987; Mouer
& Sugimoto, 1986; Aoki, 1990). In this line of criticism, Nakane’s book was assailed
for, among other things, conveniently ignoring contradictory evidence in its effort to
present an overly neat view of Japanese society.

While much has thus already been written about Nakane’s Tateshakai and its
merits as a work worthy of serious academic consideration, in this paper I wish to
indulge in a re-reading of the book. But rather than reading Tateshakai in terms
of the more common focus of analysis—namely, its denotational content—I wish to
examine a much less frequently discussed aspect of it: the type of text that it was, and
how it was packaged stylistically as part of a peculiar textual genre. My aim here is
not to consider the book in terms of how other academics have read it, but to take a
step toward a more ethnographic approach to understanding how non-academic, “lay”
Japanese might have engaged with the text.

Reading is by degrees and in varying ways social, involving not only different
types of texts, but also culturally shaped contexts of reading and categories of
persons involved in reading and being read to (see Boyarin, 1993; Rutherford, 2000;
Engelke, 2004). As well, all texts presuppose a certain relationship between author
and readers, and this is certainly true of texts authored by academics, with their
presuppositions about the knowledge and expertise of the author vis-a-vis readers,
and about how and for what purpose the author is to “speak” to them. In this article,
I look at Nakane’s Tateshakai as a complexly constructed cultural product or text-
artifact (Silverstein, 1996), written for and sold in a well-established marketplace for
intellectual knowledge that exists outside of academia proper. It is hoped that this
more situated analysis (Mahon, 2000) will help shed some light on how texts written
by academics can and do have lives in society that extend well beyond the restricted

realm of “pure” academic discourse.
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Japanese intellectuals and their audiences

Certainly most contemporary scholars of Japan are well aware that many
academics and other intellectuals in Japan not only publish scholarly books and
journal articles and contribute pieces to the more “highbrow” monthly journals,
but also have a highly visible presence in popular magazines and other such media.
Indeed, although Nakane was without doubt a successful academic, as indicated by
her tenure at what is generally regarded as Japan’s top university, she was by no
means a cloistered one. She was able to present herself to audiences in Japan that
extended well beyond narrow academic circles, through a variety of forums: lengthy
interviews and discussions in popular weekly magazines such as Shiikan yomiuri
and Shikan gendai (e.g., Kondé & Nakane, 1958; lizawa & Nakane, 1970; Kobo
& Nakane, 1978), contributions to more highbrow journals like Shisé no kagaku
and Chii6 kéron (e.g., Tsurumi & Nakane, 1969; Nakane, 1977), presentations at
corporations and “conversations” with business executives (e.g., Nakane, 1971), not to
mention a string of paperback books on Japanese society published since 1967.

Yet, scholarly works dealing with the intellectual scene in Japan have drawn
overwhelmingly from texts of a more scholarly or highbrow nature rather than
publications of the more popular variety. As an example, consider Masao Miyoshi’s
essay on the “conversationalism” that he finds so prevalent in the Japanese print
media. Speaking of the numerous interviews, one-to-one discussions (taidan), panel
discussions before an audience, and roundtable discussions (zadankai) involving
intellectuals that appear frequently in print, Miyoshi writes:

To open a magazine or scholarly periodical is to come across at least one of

these conversational forms of exchange. (For example, the August 1990 issue of

Sekat, one of the few remaining journals of opinion, contains four zadankai, four

interviews, and one taidan.) There is hardly any ‘writer’ who does not practice

this form of group talk-think. In fact, more and more books now being published
in Japan are merely collections of transcribed conversations, usually packaged

under some imaginative or even provocative title. (1991, p. 218)

While this hints, at least, at the vast range of print material in which such
commodified, “purchased talk” appears, Miyoshi’s critique of conversationalism
in “Japanese intellectual life” (1991, p. 219) draws its examples solely from more
highbrow intellectual publications like Sekai and Bungakkai. This academic

predilection is, of course, entirely understandable from a certain point of view, given
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that publications of this sort are more likely to contain discussions that—as Miyoshi
puts it— “we wish we could have joined” (1991, p. 223). And yet, one result of this
routine privileging of certain types of texts over others has been to reveal far more
about the ways that Japanese intellectuals have communicated with each other, to

the neglect of how they address themselves to other audiences as well.

Shinsho in the middle-brow knowledge industry

This is an important point because the market for discoursing intellectuals in
weekly magazines and other texts aimed at a wider audience is not merely incidental
to the more highbrow-intellectualist variety. Indeed, in Japan there is a well-
established industry for producing works that are aimed not at academics and
“serious” intellectuals—a group once identified with the label “Iwanami culture”
(Iwanami bunka) because of its close association with texts produced by the Iwanami
publishing company’ - but at a broader audience of “lay” readers. Nakane was one of
countless academics and intellectuals who produced texts of this type, which Kato
(1957) described as “chiikan bunka” or “middle-brow culture.” This broader context of
the production and consumption of knowledge, developed in Japan after World War II
and wherein intellectual knowledge is mediated, through commodified forms, by
academic-intellectual figures like Nakane, can be thought of as a middle-brow
knowledge industry (cf. Horkheimer & Adorno, 1944).

What makes Tateshakai a revealing example here is neither its basic argument
(which, according to some, was hardly original®) nor its substantial sale figures.
Rather, it is something much more ordinary about the book: namely, that it was
published as a shinsho. Shinsho are a kind of small, slim, affordably priced paperback
that are published in series that continually grow, year after year, as more and more
titles are added by different authors. They are a ubiquitous feature of bookstores in
Japan; indeed, one can hardly go into even the smallest of bookstores without coming
across different series of shinsho on the shelves, each series with its own title and
cover design, comprised of dozens or hundreds of volumes arranged sequentially

according to the number printed on the spine of each book. By one accounting (Kawati,

2. On “Iwanami culture,” see Arase (1983), Kakegawa (1983), and Maruyama (1969, p. 63).
3. Kawamura (1980) suggests that Nakane’s main thesis in Tateshakai was strikingly similar to prewar
sociological work by Aruga Kizaemon. See also Mouer & Sugimoto (1986, pp. 43-44).
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1985), in 1981 there were no fewer than 62 different shinsho series being produced by
34 different publishing companies, accounting for nearly 14% of all book sales.

The format was established in Japan in 1938 by the Iwanami publishing company,
with its “ITwanami Shinsho” series.’ Unlike the older Iwanami Bunké (Iwanami Library)
series, which had been launched a little over a decade earlier and whose staple was
established classics in such fields as literature, philosophy, and religion (everything from
the Bible to Rousseau to Fukuzawa Yukichi), the Iwanami Shinsho series made as its
centerpiece works that were “new,” written by intellectuals of the present era, on a wide
variety of topics thought to be of contemporary relevance. Titles published in the series
between 1938 and 1950 included, for instance, works such as Bétoven (Beethoven, 1938),
Gendai Shina-ron (Theories of contemporary China, 1939), Tetsugaku nyimon
(Introduction to philosophy, 1940), Uchii to hikari: choningenteki shakudo (Space and
light: super-human measurement, 1942), Meiji ishin: gendai nihon no kigen (The Meiji
Restoration: the origin of modern Japan, 1946), Ningen no jiyii ni tsuite (On human
freedom, 1949), Sekai-seifu no shisé (The idea of world government, 1950). Hence, as
established by Iwanami, “shinsho” (“new writings/books”) came to suggest a kind of
running inventory of contemporary knowledge.

Following the Second World War, the shinsho format as cultivated by Iwanami
was seized upon and replicated by numerous other publishing companies. Beginning
in the mid-1950s, a growing number of companies launched their own shinsho or
shinsho-like series which, while based largely upon the Iwanami model, have been
pitched to varyingly “lower” grades of intellectualism. The well-known Kappa Books
series, for instance, was launched by Kobunsha in 1954. Taking its name from the
kappa, or water imp, of Japanese folklore, which is depicted in a blurb in each book
as “a fiction born from the common people of Japan” and as “friends of our hearts,”
the series was created as a kind of “common people’s” counterpart to the Iwanami
prototype. A number of other series launched since the mid-1950s—Chiké Shinsho,
Kodansha Gendai Shinsho, and NHK Books are well-known and widely available
series today—were generally situated somewhere between the austerity of Iwanami
and the lower parameter of Kappa. The Kodansha series, for instance, in which
Nakane’s Tateshakai was published and which is one of the most widely available

shinsho series today, is indicative. A one-page statement—included in every Kédansha

4. For general information on shinsho and their history, see Kawai (1985), Arase (1968), and Arase (1983).
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Gendai Shinsho—about the vision supposedly behind the founding of the series,
explicitly makes an appeal to potential readers’ sense of need or desire for their own
“enlightenment” (keimd). It proclaims, in somewhat inflated rhetoric, that educated
refinement (kydyd) is “something that all people should cultivate and create,” and at
the same time it tries to distance itself from snobbish intellectualism by denouncing
what it calls “amakudari [ ‘descent from heaven’ ] from the lecture-platform.” In
identifying its intellectualism thus, the Kodansha series tries to convey a vision of a
kind of populist enlightenment, evoking Iwanami Shinsho and Kappa Books without
explicitly mentioning either one.

There are surely numerous factors that contributed to the proliferation of this
type of publication following the Second World War—the end of the U.S. Occupation
in 1952 and the lifting of the censorship atmosphere, Japan’s famously high literacy
rate, the respect “traditionally” accorded to teachers and teacherly figures (as well
as learning itself), even the marketing choice of going with the small paperback
format.” But one factor that cannot go overlooked is the rapidly growing number of
university-educated Japanese after the war. This was made possible, of course, by the
reorganization of the entire education system under the American Occupation: the old
system, whereby students who went beyond grade six were then channeled into
distinctly different educational “tracks” and only a tiny fraction could ever make it to
university, was effectively dismantled; the new, American-style system, whose
“single-track” approach made higher levels of the system more accessible, prompted a
dramatic expansion of higher education in Japan on the whole (see Passin, 1982;
Nagai, 1971). According to statistics compiled by the Japanese government, for
instance, the number of university students in Japan (excluding junior-college
students and graduate-school students) more than doubled between 1950 and 1955,
and increased more than six-fold between 1950 and 1970.° This growing, higher-
educated middle class, it is reasonable to assume, has been the primary target of the

middle-brow knowledge industry that itself blossomed in the 1950s.

5. One might consider as well Nakane’s own characterization of Japanese intellectuals: “The intellectuals, who
are at once powerless and antipathetic to political authority, find their role largely limited to educating and
enlightening the public, a role which satisfies their elite feelings” (Nakane, 1974, p. 204).

6. In 1950, the total number of university students (daigakusei) was 224,923 (or roughly 2.8% of all 19-23
year-olds), and in 1970 it was 1,406,521 (12.5% of all 19-23 year-olds). These were predominantly male: the
percentage of all university students who were female increased over these two decades from 7.7% to 18.0%;
the number of female junior-college students (tanki-daigakusei), over this same period, swelled from 5878 to
217,668 (Sorifu Tokeikyoku, 1975; Somucho Tokeikyoku, 1995).
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Shinsho-style packaging of knowledge

An important—indeed, crucial-point to bear in mind about shinsho is that
although they are frequently written by university academics, they are not scholarly
texts. Instead, the majority of the texts which make up the various shinsho series
mentioned above belong to a genre known as “keimésho,” a term glossed by Hata &
Smith (1983) as “books for the enlightenment of the public.” Texts of this sort purport
to offer edification or “enlightenment” (keim6) in the knowledge they present, but
they are designed specifically so as to be accessible to a broader range of non-academic

readers.
As Katé (quoted in Yamazaki, 1978, p. 38)—himself the author of numerous

shinsho—once characterized this type of text, shinsho are “guerrilla-like” in approach
in that they are problem-centered without getting bogged down in scholarship.
Typically around 200 pages in length, shinsho present knowledge in a highly
schematic fashion: numbered chapters are divided into numbered sections, which
are in turn broken into numerous sub-sections, so that readers need not labor
through a long, visually dense text, but can instead proceed through the book one
small, bounded parcel at a time. In Nakane’s Tateshakai, for instance, the smaller
subsections appear every one or two pages, such that the next parcel-often comprised
of a single illustrative example or anecdote—is never far away. Moreover, texts of this
sort are kept largely free of footnotes, references, bibliographies, and indexes, the
presence of which would give them a more cluttered, more “academic” feel.

This kind of stylistic packaging suggests, in part, a certain kind of mediation of
knowledge. In this regard we might consider the use to which one of the few footnotes
in Nakane’s Tateshakai is put: here, Nakane states that as Tateshakai was aimed at
“general intellectuals” rather than being “pure scholastic research,” the book “merely
shows one part of the author’s expertise” (1967, p. 20). She then proceeds, still within
the same footnote, to refer readers to what she describes as a “more elaborate study of
Japanese society”: her own Kinship and economic organization in rural Japan (1967).
Clearly, this reference is not made with the expectation that readers will actually
seek out and consult the book, since it was in English, for one thing, and probably not

at all easy to obtain in Japan anyway.” In this manner, the text thus does not invite

7. Similarly, later printings of Tateshakai also include — in place of a bibliography — a formal, bibliographic-style
listing of the English and French versions of Tateshakai.
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readers to engage with “pure” knowledge; it instead serves only to emphasize that
this knowledge has already been worked out, elsewhere, by the intellectual herself. As
Hata & Smith (1983) aptly point out, a text like Nakane’s Tateshakai does not set out
to prove its assertions about Japanese society in the manner of, say, a more scholarly
social-scientific text; it instead seeks only to explain its conclusions in a concise
manner, to make them understandable to readers (see also Befu, 1987). It is
constructed, in this manner, so as to be authoritative yet accessible.

Although here I have focused my discussion on the example of shinsho, I believe
that this type of text offers a revealing glimpse at the broader, “middle-brow”
context of knowledge production and consumption in Japan, and the place occupied
within it by academics and other intellectuals. That is to say, if there is a project
of “enlightenment” associated with the knowledge industry in Japan, it is one that
1s presupposing of a certain division of intellectual labor: it presupposes that the
knowledge which it offers, in commodified forms like shinsho, is knowledge that has
been worked out somewhere else, by someone else; readers are not invited to even
know how this knowledge was arrived at, but merely to grasp it in a highly distilled,
reader-friendly form. The texts themselves thus do not represent the working-out of
knowledge, but instead its conveyance, its delivery, indeed its handing-down from a

figure of intellectual authority.

Conclusion

The points outlined above could be taken to indicate a trajectory for the middle-
brow knowledge industry in Japan not unlike that envisioned by Adorno (1982) for
the culture industry in United States. As Adorno would have it, the nature of popular
music—as a commodified product aimed at the masses—has the effect of producing a
regression in listening: increasingly atomized listening works against understanding
and hearing a work of music as a complex, contextually rooted whole, and the result,
he argues, is a diminished capacity to listen carefully. For Adorno, the consequences
of the culture industry have to do with far more than a diminished capacity to listen
to music; at stake is a more profound diminishing of the critical capacity of the
individual overall. One might be tempted to read the middle-brow knowledge industry
in Japan in a similar light: namely, that even though texts like Nakane’s Tateshakai
purport to offer enlightenment, the peculiar manner in which knowledge is packaged

in forms like shinsho may in fact inhibit a careful or critical reading of the content of



Toward an Ethnography of Reading: Nakane Chie in the Japanese Intellectual Marketplace

the texts themselves.

Of course, one key problem with Adorno’s view of the workings of the culture
industry is that it rests too much on the premise that the social effects of texts (or of
mass culture in general) can be read from the texts themselves. This position expects
nothing of “the masses” and takes for granted that there is little to be gained from
inquiring into how people, as differentially situated social actors, might receive,
understand, question, or otherwise engage with the ideational content of a given
text (cf. Ahmad, 1992, p. 172). This is precisely where an ethnographically oriented
approach to how texts are read—given an “uptake” in specific contexts of social
practice—has an important role to play. The present article by itself does not provide
an ethnographic account of Nakane’s Tateshakai in this sense, but by clarifying some
of the key ways in which the book was constructed as a cultural product in the first
place, it lays the groundwork for inquiring into how the text may have been read and

recontextualized in the years since it was first published.
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1. Introduction

Japanese listeners actively engage in conversation by sending verbal responses
(aizuchi) and non-verbal responses (nods) toward the speaker (Kita and Ide
2007; Miyazaki 2007). It is widely accepted that Japanese listener responses are
pervasive in their occurrence and have a wide variety of expressions (Maynard
1989; Horiguchi 1997; Iwasaki 1997). To become competent listeners, learners must
acquire pragmalinguistic knowledge that involves knowing the linguistic forms and
sociopragmatic rules that native speakers of Japanese share about how to provide
listener responses appropriately in interactional communicative exchanges within a
given social context.

This study investigates the listening behavior (use of aizuchi and nods) of
learners of Japanese in both Japanese as a foreign language (JFL) and Japanese
as a second language (JSL) environment and compares it to that of native speakers
of Japanese presented in Miyazaki (2007). I first review the pragmalinguistic and
sociopragmatic features of listening behavior that learners of Japanese need to know
and, secondly, analyze learners’ performance as listeners and analyze how it differs
from native speakers’. Subsequently, learners’ awareness of Japanese listening
behavior in a JSL environment will be analyzed to provide a piece of evidence for
claiming how meta-linguistic knowledge of L2 pragmatics influences acquisition of

Japanese listening behavior.

2. Background

Listening consists of verbal and non-verbal behavior. Short verbal messages
such as uh-hum and yeah are called backchannels (Yngve 1970) and head nods by a
listener during a speaker’s turn are considered to be listener responses. This section
reviews previous studies on Japanese listening behavior which learners of Japanese

must understand to acquire pragmatic features of listener responses.
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2.1 Pragmatics of Japanese listener responses

Definitions of Japanese aizuchi vary by scholars in terms of whether they
include various short utterances in aizuchi (Mizutani 1988; Sugito 1989). Repetitions,
clarifications, paraphrases, sentence completions, laughter and nods are also defined
as aizuchi in a broader sense from their functions in the interaction. Clancy et al.
(1996) include backchannels in ‘reactive tokens’ (RTs thereafter), as well as other
expressions that are uttered by listeners. They (1996: 136) define a RT as “a short
utterance produced by an interlocutor who is playing a listener’s role during the other
interlocutor’s speakership.”

Maynard (1989) classified the functions of backchannels into 6 categories: 1)
continuer, 2) understanding, 3) agreement, 4) strong emotional response, 5) support
toward the speakers’ judgment, and 6) minor addition, correction, or request for
clarification. Those backchannels are multifunctional so that a form can have more
than one meanings depending on contexts (White 1987). For instance, function 5,
support toward the speakers’ judgment, could be vocalic forms such as hai ‘yes’ or
repetitions of part of the speaker’s utterance. Compared with the primary function
of English backchannels, which serve as “continuers” (Schegloff 1982), in Japanese,
backchannels have a social function in “phatic communion” (Richards 1982),
expressing an emotional or attitudinal stance toward the speakers’ utterance.

Among non-verbal behavior, in Japanese conversation nods are most frequently
observed. Maynard (1987) analyzed the frequency and functions of speaker and
listener nods and found that nods are used to emphasize the message, to show
clause boundaries, and to signal turn-end or turn-claim. Sugito (1989) investigated
the relationship between nods and verbal backchannels. The findings show that
the frequency of nods that do not accompany verbal backchannels varies among
individuals (from 3 to 49 times), but the ratio of nods to verbal backchannels does not
vary (76% to 86%). Szatrowski (2000, 2003) examined the relationship among nods,
gaze and verbal backchannels and found that these behaviors are interrelated. For
example, the “addressed recipient was most likely to respond with an aizuti plus a
head nod(s) when the speaker gazed directly at her and nodded” (p. 287).

According to Maynard, nods are secondary to verbal backchannels, since they have
the same function as verbal backchannels, nods co-occurring with verbal backchannels
are redundant. In other words, if nods occur without accompanying verbal backchannels,
they can possibly function as non-verbal backchannels by themselves.

It has been pointed out that appropriate listening behavior is difficult to learn for



Learners’ Performance and Awareness of Japanese Listening Behavior in JFL and JSL Environments

learners of Japanese because there are rules which govern the use of backchannels
and these are not likely to be taught in the classroom. The relationships between
instruction and acquisition of Japanese are beyond the scope of this study, however,
I claim that formal instruction can influence the acquisition process. Hatasa (2007)
examined classroom interactions and office-hour interactions between professors and
students and found that learners use aizuchi less frequently and have fewer varieties
of forms. She claims that the exposure to the target language community in JFL
affects and can influence their awareness.

In the present study I will investigate the following questions.
1) How do Japanese learners use reactive tokens?
2) How does their learning environment affect their performance as listeners?

3) How aware are they of Japanese listening behavior?

3. Methodology

3.1. Participants

26 non-native speakers of Japanese, aged 19 to 25, were divided into two groups:
18 JSL learners in Tokyo and 8 JFL learners taking intermediate or advanced
Japanese in California’. Intermediate level JSL and JFL students had studied
Japanese an average of 2-1/2 years and were at lesson 6 or 7 of An Integrated
Approach to Intermediate Japanese (Miura and McGloin 1994) when their
conversations were recorded. JFL students were those who had never been to Japan
or if they had, their experience in Japan was minimum. Those with more than 2
weeks of homestay experience were excluded. Advanced students who had taken
Japanese for 3-1/2 years in college were placed in the next level of intermediate at
both institutes.

JSL students’ length of stay and experience in Japan varied from 4 months
to 10 years (but in the latter case, the student was not exposed to Japanese on a
regular basis during the first 7 years and had no formal instruction). Eleven of 18 JSL
students had lived in Japan less than one year, two of them less than 2 years, and five

had been there longer.

1. JSL students were those who were studying Japanese at Sophia University in 2007-8 and JFL students were
those who were taking Japanese courses at University of California at Davis and California state university of
Sacramento in the spring semester of 2008.
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Table 1. List of participants

Average
number male: female Length of stay in Japan
age
38 months
(4 months — 10 years)
JSL advanced 10 204 5:5 ,
Ave. 27 months, if 10 year s stay is
excluded
JSL intermediate 8 204 4:4 10.3 months (6—24 months)
JFL advanced 3 22 2:1 0
JFL intermediate 5 22.2 3:2 0
Total Average 14:12
26 21.25

Participants’ native languages include English (11), Chinese (6), Russian (2),
Spanish (1), German (1), French (1), Tagarog (3), Mien (1). They are all bilingual in
L1 and English with varying L1 proficiency levels. Especially, those whose L1s are
Chinese, Tagalog, and Mien use their L1 only at home so that they may not have
literacy in their L1s. Since it is difficult to control participants’ language background
other than their Japanese, learners’ L1 was not analyzed as a factor which might

influence their Japanese performance and awareness.

3.2. Data collection procedures

Each participant met with the researcher in a group study room of a university
library or in a tutorial room. Each sat at a table facing a video camera which was
placed at an angle to the participant. Following greetings, the researcher gave the
same instruction on the procedures to each participant. The whole exchange was
conducted in Japanese and video-taped and used as conversation data.

The instructions are shown in Appendix. In the actual conversation, utterances
were modified according to the participants’ comprehension levels. For example,
many of the participants did not understand the words, shakai gengogaku,
‘sociolinguistics’; in that situation, the English equivalent was given by the
researcher. When participants (primary listeners) claimed the speakership and took
the floor, the researcher let them speak until they gave up the floor and excluded
those segments from the data.

After the instructions, participants were asked about what they thought about
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listening behavior in general. The interview was conducted in English, unless learners
chose Japanese, to ensure that lower level participants did not have any disadvantage
in expressing their ideas in the interview. Questions asked of each participant were:
1. Do you know the word, aizuchi?
2. Explain what it means.
3. What are aizuchi’s functions?
4. Are there any differences in the use of aizuchi, or listener responses, in
Japanese and English?
Have you ever heard of unazuki?
What is it?
How do Japanese use them?

Why do Japanese listeners behave that way?

© ® =N e o

Any observations or experiences about listener responses?

10. How did you learn about them?

The interview consisted of open questions and participants could talk about
anything related to the topic. Participants did not answer all the questions, but
expressed was their meta-linguistic knowledge about Japanese conversation.

The data for analyses consist of the following:

1 Twenty-six video-taped face-to-face conversations (about 2 minutes each) in

which participants listen to the same instructions given by the same person

2. Twenty-six video-taped interviews (about 15 minutes each) about Japanese

listening behavior.

3.3. Data analysis

In order to define learners’ performance as listeners, I use the term of reactive
token to express listening behavior such as backchannels and nods (Clancy, et al.:
1996). The term “Reactive Token (RT)” indicates “communicative strategies” that
listeners engage in. RTs are not restricted to backchannels; they represent “a more
inclusive range of ‘non-primary turns’” (Clancy et al.: 357). The reason I have chosen
RTs as a cover term is that Japanese listener responses should be interpreted in the
broader sense, including not only backchannels, or aizuchi, but other expressions
such as sentence completions, laughter, and non-verbal expressions, such as
nodding. RTs can be used to express many different kinds of tokens that listeners
use. In the subsequent sections, I describe the types of RTs analyzed in the present

study. The major categories are verbal and non-verbal RTs, each of which is further



Sachie Miyazaki

subcategorized.
Verbal reactive tokens

Verbal RTs are classified into seven types: backchannels, reactive expressions
(RE), repetitions, collaborative finishes, laughter, short comments, paraphrases, and
resumptive openers (RO). I define backchannels as non-lexical forms that primarily
function as “continuers” (Schegloff 1982). Reduplicated forms (e.g. hai hai) are also
included, but these are counted as one intensified occurrence or as an individual
listener’ s preference.

1)

a. hai  ‘yes’ (formal)

b. ee ‘uhuh’  (less formal than hai)

c. un ‘yeah’ (informal)

d. aa ‘oh’ (showing surprise, etc.)

)

e. haa ‘mhn (formal form of hai)
f.hoo  ‘oh’ (the user is impressed)
g. huun ‘uh-hum’ (showing interest)

h. hee  ‘really’ (showing surprise, etc.)

Reactive expressions are defined by Clancy et al. as “short non-floor-taking
lexical phrases or words” (1996: 359). These include sugoi, ‘great,” honto, ‘really,
s00, ‘it is so,” a soo/ soo ka, ‘is that so,” and ii na, mnice.” Repetitions are defined as
cases where “the non-primary speaker repeats a portion of the speech of the primary
speaker”. Repetitions reinforce mutual understanding between speakers and listeners
or indicate disbelief on the part of the listener.

In Japanese conversations, the speaker’s utterance may be continued and
completed by an interlocutor providing syntactic units such as a verb and an object
(Ono and Yoshida 1996). The second part of the co-construction when uttered by a
primary listener is considered to be a collaborative finish. Laughter is considered to be
an RT because laughter often appears in the same context as verbal RTs; in Japanese
culture, laughter is a vocal sign expressing the listener’s attitude toward what the
speaker says (Maynard 1989; Furo 2001). Laughter that occurs with verbal RTs is
counted as a form of RT, but not as laughter. However, laughter associated with
nods is counted as laughter because nods are considered as intensifiers of any verbal
response.

Short comments consist of lexical elements longer than a word and are comments
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by the listener without claiming speakership. These short utterances can be seen as
talk-in-progress at non-grammatical completion points. Speakers do not relinquish
their turn upon the listeners’ utterance but continue their turn. Resumptive openers
are reactive tokens that occur at the beginning of new turns claiming “speakership.”
Lastly, paraphrases are categorized as RTs when listeners paraphrase what the
speakers just said to show their understanding, and interest, or for clarification
(Mizutani 1984; Horiguchi 1988).

Vertical head movement or nod(s) are considered to be RTs ; they are transcribed
as “N” when they are not accompanied by other verbal RTs. When associated with
other RTs, they are considered part of the verbal RTs transcribed as n followed by
verbal RTs (e.g. n /%>, nYes) since they function to intensify verbal RTs. It is very
common for some listeners to nod more than once during a conversation; however,
such nods are counted as a single occurrence when they appear continuously in the
context. In this study a single occurrence of nodding ends when a recognizable gap

appears.

4. Results

4.1. Frequency of reactive tokens

Participants were divided into four groups according to their learning
environments and proficiency levels. In order to compare how learners in two learning
environments listen to the researcher’s instruction, I calculated the average numbers
of RTs used by groups over 2 minutes were calculated. T-test results show that the
total numbers of RTs used by learners in JSL and JFL settings are significantly
different (p>.005**).

Table 2 shows the average number of RTs used in 2 minutes by each group.
Backchannel type RTs were used most frequently by JSL advanced learners (18
times), followed by JFL advanced learners (13 times), JSL intermediate learners
(11 times), and JFL intermediate learners (8 times). Other verbal RTs were used
similarly by groups (3-5 times). Nods were used most frequently by JFL intermediate
learners (18 times) followed by JSL advanced (12 times), JFL advanced (10 times) and
JFL intermediate (9 times).

Figure 1 shows the types and frequency of RTs used in 2 minutes by non-native
groups (NNS) and native group (NS). NS data was taken from Miyazaki (2007). NS

data are comparable to the present data since the speaker and participants’ age,
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Table 2. Average number of reactive tokens used in 2 minutes by NNS groups

Backchannels Other verbal RT Nods Total

JSL advanced 18 5 12 35
JSL intermediate 11 5 18 35
JFL advanced 13 3 10 26
JFL intermediate 8 4 9 21

speaker-listener relationship and setting are the same. Also, the instruction given in
the conversation was similar. NS’ s total frequency of RTs (49 times) is about twice as
many as JFL advanced learners (26 times) although the total number of backchannels
is close (JFL adv: 16, NS: 15). Overall, NS did not use verbal RTs compared with nods.
The most extensive use of nods by JSL intermediate participants can be explained as

a strategy to compensate for their inability to send verbal responses while listening.

Figure 1. Average number of reactive tokens
used in 2 minutes by NNS groups and NS

60 ® Nods
50 -
38 l Other verbal
20 1 RTs
10 - I I I I B Backchannels
0 -

JSLJSLJFLJFL NS

adv int adv int

4.2, Types of reactive tokens

Next, we will examine types of backchannels used by learners. Figure 3
shows the ratio of backchannel types used by each group. Among the 4 groups JFL
intermediate learners used haqi the most and used English backchannels as well in
Japanese conversation as shown in excerpt 1. The L1 backchannel OK was used by a
learner extensively; however, when learners’ proficiency level is not high enough in

L2, they use L1 as a strategy to achieve successful communication.

Excerpt 1. JFL/Intermediate [language used]

IT: T, 2—¢THh 405 F& 3. 5, HAGETHELEZKT

28 : N 5 3hE noh
3T : WEECHEM L ET WNTT A
4S n OK n DT
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5T : )] S ML AARGE T 15 S dessE @@
6S : n OK n OK

Excertp 1. Translation

1T : Well, okay, now you talk to me for three five minutes in Japanese, then

28 : N five min. nYeah
3T : T will ask you questions in English Is that okay

4S : nOkay[E] nOkay[E]

ST : First five minutes in Japanese 15 minutes in English ~ @@

6S nOkay[E] nOkay[E]

JSL learners used at least four types of backchannels: hai, un, huun, and
aa. It could be significant that JFL advanced learners had less variety than JSL
intermediate learners. Huun, which functions as acknowledgement with uncertainty,
was not used by JFL learners and aa was not used by JFL intermediate learners.
There may be an acquisition order for backchannel types and which could be

influenced by each learner’s proficiency and learning environment.

Figure 2. Types of backchannels used by NNS
% - — i
123; ] . l - M English
Haa
60% -
40% - M huun
=lnnl:
0% ’ T T

) ) M hai
JSL JSL JFL int JFL int
adv adv

What other verbal RTs were used besides backchannels? Figure 3 displays the
types of verbal RTs other than backchannels.
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Figure 3. Types of reactive tokens other than backchannels used by NNS

100% - O clarification
90% -
80% 1 O paraphrase
70% -
60% -
50% - E comments
40% -
30% - M laughter
20% -
10% - .
0% - Eresumptive

opener
JSL JSL JFL JFL

adv int adv int [@repetitions

All participants groups used 3 additional types of RTs: reactive expressions (e.g.
so desuka, it that right?), repetitions, and laughter. While JSL advanced learners
used 5 types of RTs and JSL intermediate 4 types, advanced and intermediate JFL
learners used only 3 types of RTs. Repetitions were used more often by JFL learners
than JSL. Repetitions can clarify what a speaker said; frequent use of repetitions
suggests that they did not know the words or understand the meaning of the speaker’s

utterances.

Excerpt 2. JFL/Intermediate

IT: T FPEZTWDHDITHAGEY, > TV > T Japanese Linguistics & Z#LhH HAGEHRIE L Vo T

2S: OK iz
3IT: 22—t #HRESTWIDOEFRF IV ATTITE Japanese Pedagogy how to teach Japanese
4S : NRETY—% nOh n (FWMEIW

Excerpt 2. translation

1T : Then what I'm teaching is called nihongogaku Japanese linguistics and  (the other one is) called niohongo kyoojuhoo
28 Okay[E] kyooju
3T : um, kyoojuhoo is pedagogy  Japanese pedagogy how to teach Japanese

4S : pedagogy nOh nYesYes

Laughter was used by all participants, but JFL intermediates learners used it the

least. Laughter does not occur if listeners do not understand the speaker’s message.
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The results suggest that frequent use of repetitions and minimal use of laughter by
JFL intermediate learners could result from different degrees of comprehension of
what the speaker said in Japanese. The fact that JFL learners exhibit fewer varieties
of RT means that they are in the interlanguage process in terms of acquiring RTs.
The results also have an implication about acquisition order of RTs other than
backchannels. Since the data are limited to the intermediate level, it is impossible to
generalize an acquisitional order of repetitions, laughter and reactive expressions.

However, these three types of RTs may be acquired in the early stage.

JSIL./Advanced
Excerpt 3. JSL./Advanced

IT: TH 5 = OOHMTHAFHE T > TV INET HABEOELE

2S5 : 2 h Ehlr&

3T: DA XUEH, Yaldk

48 : b BEZEBAROE

5T : HAGEICIE I6BZ&iFen, B LiF-THDHTLLE TN AL TWET
6S : [E3A bH BLLAEITTR £33

Excerpt 3. JSL/Advanced

IT : But another specialty is a field of study called sociolinguistics (I study) danjosa [J]
2S: yeah danjosa

3T : yeah dan for men jo for women

48 : ah discrimination between men and women
5T : In Japanese we have male speech and female speech right that’s what I'm studying
6S : yes ah it sounds interesting yes

Comments, paraphrasing, and clarifications require higher proficiency than other
types of RTs. Resumptive openers were not used even by the highest level learners.
Resumtive openers are turn initial backchannels used to take a turn from the
speaker. Since learners were listening to instruction given by an unfamiliar person, it

is reasonable not to use resumptive openers in this context.

4.3. Variation of listening behaviour

Miyazaki (2007) found that age and use of nods have a negative correlation in

formal settings. Younger participants use more nods and older participants use more
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verbal RTs when listening to instructions from a researcher. Participants in the
present study seem to have acquired verbal and non-verbal RTs as listener responses,
although they may use them in different manner from those of native speakers of
Japanese. The style that JSL learners acquire may be similar to the one which is seen
in informal conversations in Miyazaki (2007). Figure 1 shows that average frequency
of each of the aizuchi, other types of verbal RTs, and nods used by groups. The total
number of RTs used by NS was greater than that used by any of the non-native
speaker groups. However, the total number of verbal RTs does not differ significantly
among the 4 groups. The most apparent difference is the number of nods. Miyazaki
(2007) reports that the ratio of verbal RTs is influenced by age. Younger participants
tend to use more nods and fewer verbal RTs than older ones. Younger participants’
choice of nods could be a politeness strategy showing respect and acknowledgement at
the same time in formal conversation.

The advanced learners used RTs most frequently among the 4 groups; however,
the ratio of nods is unlike that of native speakers. This may result from lack of
experience in formal situations, as noted by some participants. Participants were all
students so that the formal situations they had been involved in could be limited. For
instance, some participants were exposed to everyday life in homestays with Japanese
families. But family discourse is not formal even though there are age and power
differences among participants since the contexts are UCHI,” in-group” context. The
difference between JSL advanced learners and NSs could be evidence that a learner’ s socio-
pragmatic competence is limited due to the limited exposure to variations of Japanese

listening behaviour in their daily lives.

4.4. Awareness of Japanese listening behavior

The follow-up interviews revealed what learners know about verbal and non-
verbal listening behaviour and how they perceive it. Some learners can explicitly
express their ideas as in the following example. Demographics of sex, age, and length
of stay are in parentheses. I will present parts of the transcriptions of the same
participants to analyze the gap between their awareness and their L2 performance.
The following excerpts show how learners answered questions about aizuchi, unazuki,
and their functions and how they actually behaved as listeners while they were
engaged in conversation with the researcher. Information in parentheses indicates

learners’sex, age, and length of stay in Japan.
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Excerpt 4. JSL advanced #6 (male, 20, 6 months)
[The original is in Japanese, the English translation is the author’s]

Answering to the question about the meaning of aizuchi.
“They are kind of words like un un un. It is a response showing that the listener
is listening to the conversation. The difference between English and Japanese is
frequency of aizuchi used in conversation. In Japanese conversation listeners say
either hai hai hai or un un un no matter whether or not he/she agrees with what
a speaker says. They could say ‘I disagree with you  after the speaker finishes
talking. In English, if a listener says ‘yes’ to a speaker during the conversation,
the speaker probably thinks that the listener agrees what he/she says. But in
Japanese, listeners keep saying un un un during conversation...I use aizuchi
recently. Before I came to Japan, I didn’t use it often but now I use it quite often.
At first, about 3 months ago, I couldn’t use it unless I was conscious about using
it, but it comes naturally. So, for example, last week I found myself using aizuchi

naturally when I was talking with my friends.”

Excerpt 5. JSL advanced # 7 (male, 22, 30 months) [translation by the researcher]
“When I go to a gasshuku (training camp) of the basketball club I belong to, I
have to communicate with other Japanese members by nodding. Even when
I don’t understand perfectly, I say 0o 0o oo , ‘yeah, yeah, yeah’ (male speech)
and sooka sooka, ‘that’s right, that’s right,” and nod. I do that depending
on the atmosphere at the moment. Otherwise, I ruin the atomosphere of the
conversation. The speaker may think that, OK, he doesn’t understand Japanese

and many stop talking to me.”

Overall, JSL advanced learners were able to explain Japanese listening behavior
and their observation clearly as shown in Excerpts 4 and 5 above. They were quite
aware of their own listening behavior and code switching as well. The term aizuchi
was not known to most participants. However, many had meta-linguistic knowledge
of aizuchi, not only of the forms but also of the functions. Some learners as seen in
Excerpt 5, could explain the impact of use or misuse of them toward native speakers’
emotional aspects. Lower level learners in JSL were not as aware as advanced
learners. However, they recognized Japanese listening behavior and tried to describe

what they knew as seen in Excerpt 6.
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Excerpt 6. JSL intermediate # 17 (male, 20, 10 months)

“Like an injunction, but I think--- in English a lot of times it’s not used for
anything as much I think, but I think, in Japanese, there is a kind of a function,
like, softening, or preparing the speaker, I mean, like, I might say “ah” in
English, but does, because I'm thinking, but, and in Japanese, maybe I will use

aizuchi---to show I'm following along.”

Following Excerpt 7 and Excerpt 8 demonstrate how participant #6 shown in Excerpt

4 and participant #17 in Excerpt 6 performed while they listened to the instruction

given by the researcher.

Excerpt 7. JSL/Advanced/#6

IT: 40D 2—& 5~64r FEbroliizlThboT ZORA LV HEa—SETHLHWVET

28 : Sh N N N N N

3ST: AL D EFEKR-S TN LZATHATWDHATTIFE

4S : 9l n ok Il

ST - HARIEFIHANED BF-THH &EH

6S : & R Zhbnv £T

7T : B> TET

88:H WPy h—HLTETHOT HET AHEICVKATTER

9T : 2T FMIAAFEF L. AARBHRE SMEADONCE IR TARBEHZDNEVI DEHX THNET
108 : nok noh N
T : FROAYOHEF L 2 F5EF > T H 8T AAGED B #7249 L TWET

128 : noh no A HESHEF no—h ndbHd

BT : O AAGEIITBZ LT k2 LiFehroThHirTLE

14S : nok nok nok

IST: HRADADR EHNIAUCAARGELZME D E SHAZNC BT 4@ >T RV ET

16S :

N N noh

Excerpt 7 . English translation

1T :

2S:

3T:

4S :

ST :

6S

T .

8S

Now well five six minutes you will talk to me and then let me interview you

yeah yeah N N N N

I well am teaching at school called Sophia Junior college

yeah hYeah yeah

Junior college (is located) in Kanagawa  place called Hadano

: Oh  Hadano I know that

Do you know Hadano?

: Oh I play soccer so I go there for camping later
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9T : There I’'m teaching Japanese linguistics and Japanese pedagogy, course means how to teach Japanese to foreigners

10S : nYeah hYeah N
11T : My real specialty is sociolinguistics, I’m studying differences between men and women

128 : nYeah nYeah shakaigengogaku[J] nYe~ah nAh

13T : Well in Japanese we have male speech and female speech don’t we?

14S : nYeah nYeah nYeah

15T : (I study) how Japanese people use Japanese by recording with video camera like today(@

16S : N N nYeah

Excerpt 8. JSL/ intermediate # 17

IT: x—& A0b FEDLAARBETHLT ZTOHT WETA U A Ea—E3FTIEEN

28 : N NN
37: T, 2%2& 958 T FFE EEEKRKEVWILIAT HXTHVET

48 N

ST : fKIF 2 year college T HOWA U =72 < THR/IRICH DA TT &

6S 59 59N

T HHEP L —H DWVDARDATTITE Zobithby T

8S : N N

9T : T FAFFZ T HARFEF-> T ->T Japanese Linguistics, & .

10S : N
T : BAGEERIE> T I DIE EIR> VMNEADANCEZ D> TN D 7 T AEHATHWES
128 : N N N N

13T : T »O FARIFHFAETIRVWATTITER

14S : N

IST: T FOb D —H>OHM TR FEY Socio-linguisitics 23 #L[] T4

168 : N N
17T : AARGEO B L% X3y Yaldk BLEvEmiELnEd

18S : N N N

9T : HAGEIZH Z Ll k2 &iXemdsrTL X

208 : N N noikhdh

20T : HRADATZBR  EHWVI EUCAARGEEE S g S HAZWCA ET4AEE->T T HATT
228 : N N

Excerpt . translation

1T : Well now you will talk to me a little in Japanese and then let me interview you in English
28 : N N
3T : So um right I'm teaching at a school called Sophia Junior college

4S : N
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ST : Tandai is 2 year college and it is located not in Yotsuya but in Kanagawa
6S : u-hum u-hum
7T : It takes about one hour from Shinjuku but it is there
8S: N N
9T : There I'm teaching a course called Japanese linguistics[J] Japanese linguistics and
10S : N N
11T : Japanese pedagogy means how to teach Japanese to foreigners
128 : N N N
nYeah nYeah shakaigengogakulJ] nYe~ah nAh
13T : Um we don’t have international students at junior college
14S : N
15T : My another specialty is sociolinguistics[J] sociolinguistics
16S : N N

17T : I'm studying differences between men and women dan for man jo for woman

18S : N N N
19T : In Japanese we have male speech and female speech don’t we?
20S : N N nYeahYeah

21T : (I study) how Japanese people use Japanese by recording with video camera like today

228 N N

Compared listening behavior of participant #6 (Advanced) to participant #17
(intermediate), the ratio of verbal and non-verbal is different. Participant #6 used
various verbal backchannels such as un with or without nods, a repetition (line 12)
and resumptive openers (line 6 and 8) which were considered relatively difficult
strategies. Participant #17 responded with less frequent RTs and used mostly
nods. Fewer verbal RTs of the listener made the speaker modify her speech by
paraphrasing, repeating and inserting hedges. It is not clear why he did not use
verbal RTs but the results have an implication that regular use of verbal RTs are
more difficult to acquire for learners and frequent use of verbal RTs can be acquired
after they learn the timing by nodding. Next Excerpt 9 shows another piece of
evidence of how a learner adopted the non-verbal behavior and even transferred it to
her L1.
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Excerpt 9. JSL intermediate # 14 (female, 21, 14 months)
“.--ah, probably the biggest thing I know, this is that, even if I don’t understand
something, I still nod my head...OK, one thing I didn’t understand well, say, in
Japanese, because when I went home for a brief period of time, ah, during my
stay here, and I notice that I did the un kind of that aizuchi, like way more often
than I did when I was just staying in America. ‘Cause I guess, in America, in
English, you don’t really do the confirmation that often. We just listen and just
stay there, maybe you’ll say something, maybe you won’t, but the confirmation of
that un un or I understand or, kind of, even a head nod, you don’t even do that,

really.

I presented only JSL participants’ interview in this section because participants
in the JFL setting in this study were not, in general, as aware of Japanese listening
behavior as participants in the JSL setting. Although some have their own ideas which
they present in the interview, they answered the researcher’s questions with short
answers, so that their opinions were often fragmented and they failed to explain them. In
order to be aware of the characteristics of Japanese listening behavior, JSL environment

obviously has a great advantage over JFL, as shown in the next Excerpt 10.

Excerpt 10. JSL intermediate #14 (female, 21, 14 months)
“Maybe, but studying abroad helps you understand a lot, like uh, even if you
don’t know why, you've just been here for a couple of weeks, you realize that
when you speak with a Japanese person, they are doing that aizuchi, so you
start doing it yourself, too. So, even if you don’t know why, you realize that it’s
important...sometimes, yeah. Actually, lately, lately, I've called on my cell phone
and I'm speaking in English, I cover something doing aizuchi, aa and un. That’s

great. Interesting, what I've done.

5. Discussion

We have seen how learners perform as listeners and the kind of meta-knowledge
they have about Japanese listening behavior. This section discusses social factors
that may influence learners’ performance and the relationship between awareness
and social factors. First, we discuss the relationship between learner’s performance as

listeners and social factors influencing learners’ awareness. Social factors included in
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the present study are learning environment and length of stay in Japan.

JFL learners in the present study had never been to Japan or had visited Japan
for less than 2 weeks. Those who had homestays, worked, or participated in any
activity which provided an opportunity to be involved in the Japanese community
were excluded. JSL learners, on the other hand, had lived in Japan for at least 4
months and were international students taking Japanese at the college level. JSL
learners’ lengths of stay in Japan varied, since some had prior experience living in
Japan and different kinds of exposure to NSs. Length of stay ranged from 4 months to
10 years for JSL learners and 10 days to none for JFL learners. Pearson correlation
shows a positive correlation between total RTs used by each participants in 2 minutes
and length of stay (r=.44487) and total amount of (r=.42782). In other words, the
longer the stay in Japan, the more backchannels and RTs are used.

The length of stay in Japan was a strong factor in the degree of awareness of
socio-pragmatic aspects of Japanese. However, it is not a sufficient explanation for
why some learners differed in their awareness of Japanese pragmatics from others
who had been in Japan for the same period. The interview revealed that some
learners noticed the use and functions of Japanese listening behavior through club
activities or other social activities. They said that at first they didn’t understand why
Japanese people communicate that way, but they realized that they were expected
to react similarly to the ways their interlocutors did and found that behaving like
their peers helped them to communicate with Japanese. It is reasonable to think that
the quality and degree of exposure influences awareness. In other words, learners
who are involved in various activities with native speakers of Japanese could use
more listener responses in total, especially verbal backchannel types. Exposure to
the target language provided opportunities to notice how Japanese communicate as
listeners and enabled them to acquire it.

This leads us to the question of how such awareness can be increased. Obviously,
learning environments such as JSL are a key factor and the degree of involvement
in the target language community is another. Is there any way to raise awareness of
learners with little exposure to native speakers of Japanese? One possible answer to
this question can be found in formal classrooms. Instruction could provide learners
opportunities to understand and notice the difference through minimal exposure
to L2 (Hatasa 2007). If it is the case, pragmatic competence can be achieved by
raising awareness of second language features, by having a connection to the target

language community in the learner’s own country, or by classroom instruction to raise
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awareness of Japanese listening behaviour, including observation and practice.

6. Conclusion

This study provides a piece of evidence about how learners of Japanese in
different learning environments perform as listeners in Japanese. JSL advanced
learners were able to use RTs most extensively, although the total frequency is
less than NSs in similar contexts. JFL learners used a more narrow variety of RTs
and could not express meta-knowledge about Japanese listening behavior well
compared with JSL learners. Both performance and awareness of Japanese listening
behavior seem to be influenced by learning environments. JSL environment has
greater advantage for acquiring a target like listening behavior since it provides
a lot of exposure to Japanese in everyday situation. However, the results suggest
that awareness could also be affected by individual networks with a Japanese-
speaking community no matter where they learn. It is beyond the scope of this study
to speculate how we can raise the awareness of Japanese listening behavior in JFL
environment with limited exposure to the target language communities; the future

study will be expected to address this area.
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Appendix:

Script 1. Instructions given to participants (R: researcher)
R: Hajime mashite. Miyazaki desu.
(Nice to meet you. 'm Miyazaki.)

R: Kyoo-wa arigatoo —gozai-masu.
(Thank you for today)

R: Kore-kara nani-o suru-ka kantanni setsumee shi-masu-ne.

(Now I'm going to explain what we are going to do briefly, ok?)

R: Ima-kara watashi-to 5-hun kurai hanashite mora-tte

(You are going to talk with me in Japanese for about 3 minutes from now.

R: sono-ato eigo-de intabyuu sasete kudasai.

(After that let me interview you in English.)

R: Watashi-wa nihon-kara kimashi-ta. Tokyo-no tonari-nan-desu-kedo

(I came from Japan. It is next to Tokyo)

R: Tokyo-kara ichijikan-kurai-no tokoro-ni aru daigaku-de oshiete-imasu.

(I'm teaching at college that is located in place where is about one hour from Tokyo.)



Sachie Miyazaki

R: Watashi-ga ohsiete iruno-wa Nihongogaku Japnaese Linguisitics-to

(What I'm teaching there is Nihongogaku, Japanese Linguisitics and

R: Nihongokyojuhoo, teaching Japanese-tte-itte do-yatte gaikokujin-no hito-ni

(Nihongokyojuho called Teaching Japanese, is a course to learn how to teach

R: nihongo-o oshieru-ka-to-iu jugyo-o oshiete-imasu.

Japanese to foreigners, I'm teaching ir.)

R: Honto-no senmon-wa shakaigengogaku, Socio-linguistics-de nithongo-no

(The real research area is Shakaigengogaku, Socio-linguistics,

R: Danjosa, dan-wa otoko, jo-wa onna, sa-wa difference-o kenkyu-shite-imasu.

(so I'm studying Danjosa, dan is men, jo is women, and sa is difference)

R: Nihongo-wa otoko-kotoba-toka onna-kotoba-toka aru-desho.

(In Japanese there are men’s language and women’s language, right?)

R: Dakara nihonjin-no hito-ga do-iu-huni nihongo-o tsukauka-o kyoo-mitai-ni

(So I analyze how Japanese people use Japanese by video recording the conversation

R: video-ni-totte bunseki-shimasu.

like today.)

R: Demo kyo-wa danjosa-janakute nihongo-o benkyo shiteiru hito-ga

(But today what I' m studying is not gender differences, instead, I am studying

R: donna-huni nihongo-o tsukau-ka shirabete-imasu.

how people who study Japanese use Japanese.)

R: Nanio shirabete-iruka-wa ienain-desu-kedo bunpo-no machigai-toka hanashi-no
(I can’t tell you what I'm studying now, but I'm not checking mistakes in grammar or
R: naiyo-toka-wa kankei-nai-desu-kara itsumo doori-ni rirakkusu-shite hanashite- kudasai.

content of your speech. So please relax and talk as usual.)
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The Influence of Teaching English to Children on
Student Volunteer Teachers

A1 - Timothy Gould

This paper presents the initial results of research conducted to determine the influence
of student teaching on the student teachers’ evaluation of their own English abilities and their
motivation for further L2 study. The subjects were 25 Sophia Junior College students who, as
participants in the school’s Service-Learning volunteer program, developed lesson plans and
conducted English classes at local elementary schools. The results indicate that the subjects
re-evaluated the importance of form (grammar) and pronunciation, experienced a concordant
increase in their own motivation, and developed additional confidence in communicating in
English. A by-product of the experience of student teaching thus appears to be an increased
motivation to improve their own grammatical and communicative proficiency in order to
teach children more effectively. Overall, the experience of student teaching seems to have
had a significant impact on how the subjects relate to their own English abilities. In an EFL
country like Japan, maintaining students’ motivation is an ongoing and difficult task for
teachers. The results here indicate that this kind of practicum-based program may be doubly
beneficial in that it provides student teachers a way to interact in a meaningful way with the

wider community while engendering their motivation to become autonomous learners.
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In this class we will learn about teaching English to elementary school students in
Japan. In addition to readings and independent research about our topic, the class
will teach students the fundamental skills necessary to develop and plan a series of
English lessons for elementary aged children.

We will also practice using the lesson plans we make with each other and during

visits to local elementary schools.
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PO
Class will often include a short lecture followed by discussion. We will develop

lesson plans and practice them with classmates.

B OFZENE

Children learning a foreign language

Taking a learning-centered perspective

Background (Brief History of child development)
Piaget, Vygotsky

From learning to language learning

Advantages to starting young with foreign languages
The foreign language

Learning language through tasks and activities

© 00 3 O Ot s~ W D

The task as an environment for learning
10 Task demands

11 Task support

12 Balancing demands and support

13 The importance of language learning goals
14 Defining ‘task’ for young learner classrooms
15 Stages in a classroom task

16 Task-as-plan and task-in-action

17 Learning the spoken language

18 Discourse and discourse events

19 Meaning first

20 Analysis of a task-in-action

21 Discourse skills development in childhood

22-26 Projects and presentations

a5
Class participation and attendance (40%), participation and completion of

class project (20%), homework (20%), final report and presentation (20%).
TEAL

Lynnne Cameron (2005). Teaching Languages to Young Learners. Cambridge

University Press
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258

Additional handouts and resources will be provided.

Z DL
This is a service learning class, so students will be required to participate in volunteer

activites. These activities will support the content material of the class.

In this class we will be teaching English at local Elementary schools as a volunteer
activity. The service learning component is thus the main focus of this class. In
preparation for their volunteer visits, students will be taught methodology and have
a chance to practice teaching here on the SJC Campus. A guiding theme during the
class will focus on the value added to society by this type of service activity. Students
will reflect on how service learning improves the lives of those who receive the service

and also enlightens and enhances those who provide the volunteer service.
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2009 4F- 10 H 1 H. E&#EFHEZIZFRE W Parliamentary Square @ —j, Westminster
Abbey IZ % L 72 Middlesex Guildhall DHIZ, 4 ¥ ZFER LOKE LBEFEOIEE D
ERRE N A EEREGE AT (Supreme Court of the United Kingdom) 234 L 72",
Thbb, ML L TORSEHTOMRIZEK > T, BERE AEER Fk<H-TE 2
kbt (High Court of Parliament) & UL TOREEEAVWIWIREDOKAZWZ 5 Z
L 572DThH 5,

Z ORFHFEFITOFrEE, HIEREHCK Z 2BRAH. EHERHE 2 V72 2005 F O FESCHE
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B 7L 7 BHREIC K > TIRE SN2, FEEIE, FHFE2H 24 B, ZHEONR L Sh- 8k
Beoodeigic i . [ 3 H 8 HICERFE D EHER IR E 2 (Constitutional Affairs
Select Committee) IZ Kk 2 FiHEa R TAZETTR I NZZD 5, ERFE (House of
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Felicdks W<, &b o) % k< S EMERE (Law Lord) ORI Tt L W&
ROX % B S G IFIFTBIFHREDOBE TRE L 72D TH - 727
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Government’s consultation paper on Constitutional reform: a Supreme Court for the United Kingdom % £,
RS #HIC W T, ERER/ Y1 + 4 (Lord Bingham of Cornhill) #&XU'Z 74 VMl (Lord Steyn) 2%, &l
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72 2004 4 7 ADOBEKREERBEEZICH VT, PRI AEEOEMRAFET 2 BIEEARH L2, ZOBIEEN
240 X 208 THIRIN72Z LIZX > T RKEBEOERZ D DRI N7z, This 51 TEEMIPKEE 2T L.
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EANORERREDRENT, ERIEEROERIFEIT 5 28150 LIHRAIORE &0 S Bk, 5
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WT, 4 XY 2OMFTECE (Bailiff) A5 E RO —E8 < 2 EEHFT (Royal
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TRAEV, LW TRPHOZZTEROREINZZDTH - 7=,
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Supremacy of Parliament) DFHIZ—{afEFlEw#KFE T 541 > — (AV. Dicey) DR
BUC L2 23—, BRbr. BRI > TR SN 227202 (Wi 28% &l
EL, EBBIET MM EHT 5T & 2-ERT 5 LIRS, 4 F) 2BV TE0W» XA
DARHBI GRS DNEAEE L, 23 T2A A LAV ZEERBKT DY, 2
LTZoMimnan7) - LT, MEFEHREASROE®REEDEDEHEINTE ],

DA XY 2HERE, FHEHELT, d50IBEMNFHENFICE LS VEEEL AT 5.

@ L7zh -, HHEPHTEHES S EIE Uz kil 2 b &flr U, 2 o % 7508 3 5 #ERR
R LGV, TabBHHFNLERSHEEOGIM A KR L2 AT, 2O -
%175 RO AEHT 5,

@ MEVFEMEE L L TOWEEZAETAL L, A X)) 220 TE, S2WIcB ) 23S
BNHBEOVENEELZE D, T4abb [ER3B%OEEEMET2ZL] FTx§, #2
BNAEDZ 55 [#BEE] 2HlET 5 Z L Ick->THABIC [RIEE] 283N TE S,

@ Lo T, AF) 2EE LE, @HOBHEOMNIEBA S X5 5% 8> [HHC
PRRE X 723 (entrenched law) | E W BURIIFEL EVDTH Y, 72 2134 F
) ZAFELI T B AMECRRE DO HI T 5 T b B HERZE 8L (Bill of Rights, 1689) TX X &,
Z MDA TR O N % %0 E S 2id, HERIEIRONE oMl ki 5T
375, DEAIZENEYUTFTEHE I DI ONTORDDOEBITSTFT 5.

ZLTC 20K HiZOENMOMEIIENEDELOAL 5, FHEFHICHLTE R
LUI %, $abb, AF) ZAEROWERNERICHET 248§ 2L LOWREAT S

14. A V. Dicey, An Introduction to the Study of the Law of the Constitution, 10" ed.,1973, pp.39-40. Z®D kS
HHEZSTHOMERAMR L L5 E3ud. 3 —a 9 SARSRWIEA £ 2RI U Ol 4 BIRIC 35 2 M
NEE2EDENI EDIE, DLAAEICED S 4 X ) ZESHIEEOMIUC BT 2 —E DML IR L /2
COLIREX D5 Z50, TLTCIORNS, -0 v/ S ABERHNOENELIZ DLW T BRSO Loz e
W Tk,



AXY) 212B 5 [HESCE] LiREHEPITORHK —4 ¥ ) AOEEERE 2 — 0 ) STEKROMHE

DIFHEZDATH > T, FHH3A4 XY AEROHER BRI E ED720121F. 205
RHEENET 272004 £ ) 232 OFFAOZHFEIEE—FK & ENEICHA T 2 720 OH
WO EIEE—A UL Xh 3,

7220, UL T, 22—y S AT, SIHEEN 5O THEENT % & D28
MIZDWTIEEL L, WfELAHEEZ BT AP 572, ZO/RIZDOWT, I -1 v/ S ARES
Z LA, YD I — 1 v s BV S Mz lflid 3 N TR EBIFOMIZ I 5 2%
EHIIZE S TEIMAEDOE TSI — a9/ SOERNAIEHELEE & > Tzl ns Tk
L AFX Y2 FRENOERNINT 5 2D &S Aiikic e LS50, FSMNOEN
BALZ DO THERRI M P A2 B BORA & 572D Th - 7=,

(ii) EC - EUFEZEDEMI

-0y AR LT, A F) ZRZDOE) HbIEIHEANIGE G TIcE L& 5
TWzflic, EC #EDEH D — & D b ARG 5 RS 2B 2 5k D 7y —IC
BT EC #HHIT X 1960 LA RD & 5 I TEC HOEA | OJHIZ < D »Z LES L,
[EC OB ] & HHE§ 2 IRWAHEST L 7=,

7o ZFNREN LT H 5 1964 4E0 Costa v. ENEL FIBRIZ, [H[Hk (EC) D¢
FRID BAERSZENZBIM L 2BETH O MAOHEEZEDEDTH S, LA 5T,
W B ERDENETSH > TE. 2N 5 DENEO B E I ERDOBIZET 2 Z L1
TEw.] EHRL T, ECEORNIAIMEEOENEOR BB TZ I 2ES Lk
DTHBC TLTHROZ Luh b, BECHEHFIATIA F ) ZAEAKISH L TE ZOlHIZ
WL, ZOMRAF) 2HEZIT ECHEISEK T S LWl 7z A F ) 2EAEOWIE %
EC#¥pr» 6 U oh, £72 ECEORE2HEBR T 2720 DOENEIZONTA ¥ ) Z#ER
MEDNIEEEEZRB 572 Z L2 S TRAPEE L S F 2 L@BO o555, 4+ ) Z2EHE
FIGEEEEBADID2A 5L 5>57=DTh 5,

(i) I—0O v IS ANERKMDEN
ZFLT, 2055 EUEEOBEMBEGRIZV LWL T — o v S AL & ORI ¢ IE i,
LT BI2Weslz, Thabb, AF) ZENEISHT S [T —a v S ARESK] DENH

15. 4 ¥V 2SS TMOFD G LIt Tid, AL TlARAL S, EERENAENEE UCGEHT 27201213, @#
SRR & 2 EBESNOENEANDRABE S LEL X053, $habb, EHEETH M2 HE T 5EOARD,
4 X)) ZEROMERZHEENETEIENTEENPLTH D,

FREIZZ OGO G 120, HEEENA A ) 2GS HIEE LK 255 080T, 4 ) 2LEO%
NBEBEFRCET 5, Tabb, MO EMREEFEFNICET 2 £ #2 5hTns (Salomon v. Customs
and Excise Commissioners [1967] 2QB 116 (2% %7 4 71 v 7l (Lord Diplock) D7 %),

16. Costa v. ENEL, [1964] Rec. 1143, [1964] ECR 585. £7=. AHIHIZSKIINRE DO THEOHIFRIZE K U, [HERENX Ik
127z CHkE S 2 SRR AR L. 2 O IFEIRDIADOFEIEBIRIEAN. RN EE D DL ThL 2, 2ol
[RIARA EREDRIIR & 72 3RO FHED TGRS L - THE U B BIEN BRI E D2 L 2 IKRL72] LHIRL T 5,
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EBISR SN2 — Z8RIZIET 5 1975 F0 3 —a v 28 AREENTIC & % Golder v.
United Kingdom(1975) - TdH - 7217,

ZOHEMHIE. A F ) ZOEIRIREE 2EIAN T ORIRGE & P & U TIREBISEAT DO
IT—A F ) 2B®IC BT, O =270 — 2§ A 72Kl TIREBIS LM ICAT L. g
LT LNROONIBAND Z2—PIEEEN720, T —a oS ARERHIFHZIERK T 512K
ATZEDTH o7z THUTH LT, T —a v SAKEEHINE. A F ) ZBUFO %AW T —
Oy S AR 6 SRk > TIREE S Iz [RIEARH %220 2F]] 22EFT280TH
5ZLEWIMEICL, bbb, MEMEEZRET 2 720 I3 IEROH B BE L Th b
ETHHI2EhDET. ZOXI REXDEA»ESEE NSRS F ) 2 DITBHER 23
FHFHICET 5 [HRfE (final decision) | 2479 Z &id. 1TEEE O KRR HIWr % 4
323D THY., FHDERTHSLT2003 —a o/ S AKERHTTOFIICH - 72,

ZOHEA F) 2DOWBEBGEOMEIZ X FXE A A V32 V&G A0, L0bIEH
ENBZNEPEWNFEBIT, KOO T —a o7 SAHEBHIFT OFIBA, FEIIZIEZA ) 2 DkE
FHONEFT 54 F) 2% EO—HORPEEI S LT, I —a v S AKERNE [ Lo
B LT BEERBEOWEE S Sl d 72> TENWTHAH, Tabb, Bl
FRFEEG 2B 3 2 K B 5 03O A K RAEDFIIZ I\ T EC - EU #fk e 4 ) 2 EN
LOPABIR DRI & 7 > 72k & e 5T, 2D Golder v. United Kingdom HFfFIZ 51
T, FILLAF Y Z2DOEREIC K 2 IEADHAR AMEDHIKI O IESPEAREE < izD
THD—ZDFRTARIEEZ A XV 2O 5 A% & Z—Golder v. United Kingdom
PRHPIE, KL< A F ) ZEESFEHEOFHIO G & THE SN T E 2 BE L IEFEEMEOTHIZ &
% NERBED T RUZE L OWBEIRE L IR E & > T =D Toh 5,

(3) 1998 FEANIEE L RBEFIFRDIRE]

P EOHREEMZTAF) 21E, [T -y S AHERMWICT O TIRIES N7 AREIC 525
K HIRENRE A F ) ZEIZ 525728 (to “give further effect” in UK law to the rights
contained in the European Convention on Human Rights,1950) | 12, [RIZ&H % FENIZHEA
T 5 E E U CANEZE (The Human Rights Act, 1998) A4 212\ 2 572",

17. Golder v. United Kingdom, SA18 (1975).

18. AMEAIL 1997 4 5 ADMERICH T 29RO~V =7 x 2 M L72zh - CBUFHRHIER O ¢ EfE e hiz, 2O
BUR, 3= 9 S AHEFRK LOMER % [4F) 2I2FbR5] 2 & &R 2 B3 Th % The Rights Brought
Home: The Human Rights Bill, CM3782, 6 (1997) T& 1. BUfFRIFAE 28R4 2 LR FREEE LR L 72,

ZD X IEBAEDRREDR A BRI, 3 — 0 9 SAKESHIAMAAS K B HERIBIR OV A 588 72 s
Hotzbn5TH (X512 1998 4 11 HOMESHER 11 sEEFIC L > T HAOHNAMEDIKRE 3 — 1w S AN
OEFREDKRIE, L EITMBPEOFRBNFEHE Shi), $habb, 1980 445 1990 FRUZ1 T T, A F ) 2DA
BN K DMERREZ DS DAL T AT = UADEFBEMU, 4 F) 23 ADOYIRIFE L 5L L 812, 4 F) 2K
JFBGERO IR ZIE U 72, Fr e BUNEZ D LS FREA T 5L L 612, A ) ZAEROHER A T 2T =L Tid
74 TERICA ) ZENOK MW TREIN B NZ DL LT, RIEROENELEHEREL =0 TH -7
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(i) ANMEEICBIT2EHIPRD NESHER) & [FRERES]

Z 0D 1998 F AMEAEIZ, T — T v /S ARSI E A ) 2L OIMPEEIZ 54 £ 2
FREEBORIBEIZDWT, UFO " DOEE A G HEEEA L7,

ThabH, BIo, AMEE3FR1IEHIE, 4 F) 20T XTOHEH & FHFT (court and
tribunal) 123\ T, [kl KON L (legislation and subordinate legislation) .
AR E D RK LOMANEA T2 K5 ICEh, FEhiaS s Ftudan s sn] SHE
L7ze ZHUCKSTA F ) 20ENINE, 4 F ) 20BESHEES T — 1 v 7 S ARG &K
fild 2 TREMED D B A, A ) ZBEOMBIUZ D 725> T3 — 1 v SAKESRAN WA M FRR
THNERK (FREARROEH]) 285 2L bh->72, R, 4 XU ZOAMKEBIA
SR EOMERNZTEE LA WHEIC K> TTEI T2 Z & I3EETH O (L 6 5%) . BHlr
YL ANBEBIDITEIANELE CTH 2 Z L #RE L7z L ik, 3 — 1 v/ S AR EOWER %
FHERINZHIIH U THEREE2 S OBEE2H 7215 ENTE S,

AT, AR 4R34 XY AR [TREA 2 & D 4 LORERNT A3 5 K 5 IR
L2282 b o3, MLk 3 —a o 7 S AHERIIC I51) 5 AMECRIENZ A L 200 & F i
Ehd L&, HURIBYHEEN T -0 9 S AR T2 232 [AEAGES
(declaration of incompatibility) | #4752 &R TE2H8EHEL 72, ZOREEESI K
Ehal, ¥FE@mS (remedial order) 128 &0 &, KEIFMHIZ &L > TCYEAEA &L
T EOIZBREVIEOBIEZT) 2L TE 5 (AL 10 5)%,

Pl k512U T, AHEEZ. 2 —a 9 AR EZBINBEICHA L, 3 —a v S AHESR
FNCBUE S N7 R ANEDIENRIED TR 2 B2 & ks o7, T LT, Bk L 7=[
BROKEH]] & [REAES] OFRPEA SN2 LIZXk->T A XY 20#HriLa —
0y 7S NMESGAIDITEIRBED K & BN EHHEHS TLIlh >0 5Tk,

(ii) #&YIFRD NEEMRIR (FMESES) LEITIE

oL, bl NEAROKER] OBSHLIZBIL T 2R, §CICEBRE S< &
4 X)) 20FHFNE. [EAFROEH] OWbIFFER L W 2 21580 % common law O
HEIRREAR 2 WS Z LI X > TA FY) ZEE MR, 4 F) 2L I — 0 978 KSR,
EC - EU DSl O itk % il A Tur iz,

Thbb, HHE common law FORHIEEENE (supervisory jurisdiction) #4171l

19. L7225 T, A XY ZOAMEBIZ K o TAME & R & M7z ERIZ S EOMEFIRE & F5R LTI 23R 4
F 2R DOERITHEE 12 L 722h 5 T ATBAT O RREH AR TR S 5 W THK ORI 2R §2 Z e nT
&2 (FAETH).

20. 722 L @ADL E D ZOAMBEBICIE, 2 KOS TRICBHT 2REA T2 53EEh k5T (F
%6 % 3H) . TORTHMETME L ORENX ST D,

21. SEBIEER TS Ha. KELE, ORI &HM#H £ Kbt L, 60 HEIMIZ B ikbeD KRB 2 e T ud e 5
v (G 2 (1 2 5 (a) (b)) o
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T 5\ T, [ OSIEMIIEMIZERY T s 5258, FIAA XS (express words)
H B VIRR EDODBIAE (necessary intendment) 23H 355 #B\ T, BERIIFFEOBEE
FHIET2EEEA LAV L& X5, WbWwd [ER LOHEE (presumption of
interpretation) | OJFHNZE & D FEATEH L. 4 ¥V ZEE I — v v S AHESH B &
U EC - EUEISEA RIS L T & 7222, ARSI 2 [EA RO Oz,
4 XD 2O DO Z D X 5 BAGHAI IS FEITT 2 E EREOM A & OFERKGRORZ I
RTHH7ZENSTENTHAI?, ZORIKIZE T, FizloiRE S Wz i@ i N5 %
LR ZDES HObIEAE SNz NEAMROKH]] OWHAMkZ L T ZedeBLT,
-1 S AESKIOFZERBEDOHNTF & U TORE##kE L T Z&I2h b5 Th A9,

LA L—FTC FizlciiE Sz i@ Ak § 5 Z L1ch 200 EDOHH K
TH5LZAD [MEGEE] FROBEANT, FSTHEORAE ORRTHu» 6 T3 EL
FLTW5, T4bb, BEIGEE LT, EdL 77 [BREOHE] & 5 id AN
Lo TEAMBROEN] OFHEE2HWRIBAIZE, 28 ZFHRA £ ) GkEHedke 3 -
Oy 2 S AIEGKI S OREE & OB AFRE L2 LT, Z ORAmBIRIZE T 25 =
FlEBITR SN 2B E A BN T 222 LB L TA £ ZHEOBRO & 12 0bIX
HENb, LESRST.ZITIAF) ZHR0EEE T — 0 9 S AEFHNEOFBRE L D[R
W RBREN LD AN LiZh D, 2 LT, ZORICZ 22 THEOEA & OBtk
IZBWTC R EoHEE] FHEZHOWARIEA D 572 Wi ko, Thbb, A XY 2ADK
Flprik, R EoHE] &5 0 IEAMEE Lo NESROEL] OFEEHWS 2Ltk
T AF) ZAFESHT 23 -0 v /N AR EOERBEOFANER Z KR L DD G, [AkE
IZZDZ e A X)) AR THROFHIOF L EOMIIREAREMT I LB TELDTH S,

—Ji. ThedRan, [MEaES] OAFRNCEL TR, TOES A AEIhd e E, £
SULLKENIATMEH TH B2 DOERE I — 1 v/ S AR FOFERE & OIABITR % IE
M HRETIMHEDOEDTH B RUSBNT, A F ) ZEE LR i 2 FEMRED FH A3
BT 3L ZA LT 2WREMEAGA TV, T LT, ZORIZAAMELRIEIZSH 72>
TRELSMEE SN2/ TH Y, MBEOHIEIZL > TEAR SN S 4 X)) 2EEOFAF R
DEFDO R R E N2 Th - 72,

LU, ZORECEL T, AEEZ, BRI T-7 [(REGES] IREE 5720k

22. See, R. Cross, Statutory Interpretation, 3" ed., 1995, p.31.

23. D. L. Keir and F. H. Lawson, Cases in Constitutional Law, 6™ ed., 1979, pp.16-19 i%. [ fi# B L o #t 5
(presumption of interpretation) | OBFHIDIAFHMNE & LT, OFRMEMEL L THELAEZEIhaWI &, @O#E
DM A DR 2#2H L Tida b hnZ &, OAFOHINIIHT 2 BTSSRI hs &2 &, @
common law EOMEFRIZDOWTIE, %2 2R 2B a2 & ONlEil & OBBUZBI ¥ 2 USR0S 12
ERENZNEZLEH T TS, ZhEOMAFIRIET — 2 v SARFHMERNRET 2L 25 TEH D, [
R EoHEw | FHITR b 72 BB O N B & 2 AMESRIOFVEIRRE DA 7 T-Br & 72 % Z & Atk
Iha,
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RO EEKITE VT L, TabbEAO [(FEGES] JEREsEIE 358
DTIFAENWZEEBELZ (Hk6%3HE), Ly, 20 [REAES] EifsNFHIc
HUTHENMRNAR LA D L Iz, B 212, AMEEICK T 2H O [ARESE
Sl F-u 9 SAESRNEA XY 2ELEOMIZ [RER] 28d 5 &0 ENFHEE VD
EIES] T312L8E38DTH DY,

LD CERHEFATS 20 [E5] BNENZEDORIMEERT L Z LN TE S,
VL ZIC [REE] REBIZED LI ITRIET 22DV TOREREERD H D HITRTFL T
%, bbb, Bk, HHNCk->T [REAES] Hadhd e, KEIZVE
BIED-ODTFHiE LB ENTEBH, ZTOHRA. KEIZK 5 ZOVEBIEERITRH#ER
SRR E L R 60 HPAIIC REFEOIGRIZ K B 7KL, T AL BB OKR AR LT
5 ey (RRESS 2 (1 2 S (a) B3 KT8 (D)) o

Z LT, 20K Bk 2 OmAHINEN MR S h 2D 1. 55w EMHEEHE NEICE
FSVUMEEATH— LT, 2 AR TH->TE, ZOHIE L e e T
5Z2LDTERN—L T IO Z L L EAT LidHRTs 2 &1 TE 5, §
Gbhb, [(RNEAES] 3. ANEERIEHIZH 72 5 TREREDRTIZD K WEk %R L 7297
B REIFDOLHTH 5 1997 4D The Rights Brought Home: The Human Rights Bill 2%
AL Tk sz, I3 —a v S AN EZBEINEICIHA T2 2L 2B L T—ES 2 F 7 2
T =L OHIZEBEWT T AL —4 F V) ZENIZIE W TEARIC T — 1 v S AR LD iERER]
EBT MM EA XY ZMRISHET 2 FETH AMEIEC, AT, 20 [REAES ]
B ORAHIBEEERT 2 2 812k 5T T — 0 v/ SAKESRN LR OEB L 4 £
2 E EMED I & DR BIR A WDIEFEAI LS 22 Rz Z L s hTnw 3
LW ZENTELS,

5. RENIERE
—REYELBRIEDRE

(1) BRIEOHIEEFANDELLE
LRSIz & 512, 2005 FRIASCERIC K D IRkt & U TORREKAE X Bk

24. [REAES] #MT 2N TELZ0E, Olem#E b (HREEDROERE &) 23 e LT, O
PERARE S, @ EFFE& T (Courts-Martial Appeal Court). @2 2 v b J » FOJflH Bk (High
Court of Justiciary) # & O RF EMFFHIFT (Court of Session), &4 Y75V F, vz — L XBIVILTA LT
v FOE%EPE (High Court of Justice) FO LFFEHIC~ELNTH D, THHEAICIEZOMIIIE 2 6h
Tz (4454500,

%720 Zhoo BT, [(REAES] #H3HAacid, HaNcBOMIS0R$ 2 B, H 5. BUFIZEHT
A AREEGES] 2RETLTOEZEOMWMAE S MR H . Ml 5 THRAD— 4 H#H & L THa
BT 3R E R TS5 (55%).
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SIS Shiz, ZhICk-> T 4 XY 2B 2815 L OHlE LR D
HREO EREDH D &L, B 2R EEROMIGHIE 2 & 2tho 3 — v v/ 3GEE
2B 5 EERICODIEEM L Eh 310zl TENWTH A5,

A F ) 2T OFERIZ BT, MOFEN BT TIER 4 RER T OME )53 LRI % 4
U, #EOERVEFRORELLETIEHNERLTEL, INETOREMNZEA X
) A DOFEFEFHUT, VHEEBE L OB RREEEZA L. ZAUTA T 5123k
¥ K OITBOREO MMERRIZ B D 2 BERE 2 f & D REE A RREREEIZ G35 205, Wb
AR DOMES )3 SEHIE D & 0 FF D 2702, BIELIZI T 2 M0 FEHIDIZR O &% % R
L., ZOZENIMRADEEREEOMEIOME 57T L EBHLTX 2, Thbb,
ZOBKRIZE N T—ULIFLIEFEEN S Lo I—4 £ ) 23 MAOEERZD g ] ©
HoT, WLT [BHHE] TEIhr o7 A XY ZOMNIIOHIEDH D KM TH
5D, ZOHEDH D N [4F)ANTHASI L] OXRRIZTELNDTHD., LA
VEEROBKRTILIAEMEMLIFHLEIETI2HIE.ZOL 2% [4F) 20k & D]
DBEPPEHIEOEDOREFMARAL ZRZEEDTH ST VZETHAH®,

LU, BISlBR7ZEI1E, 20K EEIANEIT—a v/ GEEORZ T ANSE L ZA L
Baokholz, AX) AT —a gy Sm/lkO—BTHHL L. £ LIFENERICE
BT LD TR A BENCHR T B 2D OMHFEAHIERRESR S LD 5N/ HRET
HA9,

Lol HEEPZNE. 2O L34 ) ZEEREDO FEMLOK X L2 TE H >
2o Tbb, ZOVCOFESHEIZKD ., mE#EHIr Z €283 — v S AHEGRN Lo
FOFi#EE L5 Z ENFEMIZBHIEMIC LI T, eI L84 X ) 2E
BORKRFATH 5 [HEOXE OFHNE, £4 v —=BRLTHW5E K512, FXLEN
AT & BN OHER] D RBEARBFIOTESAAKATE L T B, ZOFMOEEBFEIZI T, 4
F ) Z A ANEFRFE O JE S HHEER D JEBRE & LT O A SRS EICREX S B IRL 22 &
BE<MmonTn3, v—2Z2 bV (G. Marston) 2EHMT2EZAICL=0821E 1 FY
ADZDOREXNTA XY 2B 2 @AKUED AMERFIRA A REN BT Eh 5 2 e ~OHEEXR
HikTh 2 Lk Tk, 25 Thd e, Hisk S hzm@Es#mE,. ko4
F ) 2 2HIE B LU common law OFFGEHZ LB L TOAL ST, I —1 v/ S A

25. 7zL A2, KEET =4 VI3, 3 -0 9 S AR OEINEIZS 725 T, A4 £ 228G & ENEL$
5Z2L1I2&04F) 20K HBENRGNMHIN 242250 L 280AENRE S, T XY 20FHEH
[AIZA 2 RFGEH$ 25 2 L3, 2 LAFRSKISET 2o RN IMEEORFEH O 5 D iz ZhETlidfitin 57
AREREEE T EH2Z25Z L1255 THAH. LiiRT% (Lord Irvine of Lairg, The Development of
Human Rights in Britain under Incorporated Convention on Human Rights [1998] PL 222) .

26. A .V. Dicey, An Introduction to the Study of the Law of the Constitution, supra note 14 at 39.

27. G. Marston, The United Kingdom’s Part in the Preparation of the European Convention on Human Rights,
42 ICLQ 794 (1993).
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FRIDOBMEBEHEZE B LT, 4 XY 2B F 28 L [EOXE OMEIZAT TRE &
WHEER-TZENWHEN S,

tokd. -0 v S AHELRNOENELEDBRTH X, EliL 72k 512 1998 A
MEE, BH I [(MEEES] 2T oMRE2 5252828k LTa—u v/ S AR E
A4 ) Z[ENEE OB R & RRIICRE T 5 2 LD TE SHERA 52 7228, i T—2
DRETTITBRZEIT—RHNC LD 20 [REAES] 134 ) Z#SHIELEL 2 —
Oy S NHERANC A OREIZH 2 I LA EHSTHICLEEEEDTH T, I—ay/3
MNEFAEB 2P E L GRESHIEEORS 2 E5T 258D TE AV, TAabb. 1998 4
MEEDORIEIZ X 2 3 — 1 v S AEGFHIOENEIE, &< £ TS TR O $H T
FRIZB T 2WETH > 72, 2 TFHROFEIE., ZO200REHRHFTOHRIIZHNTY
HAMIZHEFF X720 TH D, ZORBKIZIENT, 2005 FOBERHEEOHIE L ZhIZE
EOL KEEREORIE, FFRBEOREIE %M S BRFEOBMSCE. 2 L THOHE T
% i AT OFE LD —EOEENEHE S . FEAITIZHE S THEO PR O W bIXFFA HiPH
NOEFREETH 572> TENNTHAHI,

(2) EFZEROEELEERTHE

LA LT, 2O HOEERFIL, (2N A # S EROFRTE OFf AL DD 8,
ZZIZGHDE 5 5 3 FERHEOFNEREEA TS, Thbb, 1998 FAMEZ T —
UvﬂA%%%%lW&ﬂ?ét =R DPAVN = S I IR G 'S (AT V< S i
D#EWHER] (convention rights) | 2 Z DX FEBVIZERED NI AAKE, ZL T, %
DAY L DFERER] % T U 7= B i BRI A R RHGE 4 % . AREIRPEDBIZARISHEH LT A
. OFEEIC BT, 2 OBBEIXEHINC & &5 EORSCO AERE ORREIZRE S 4
EEOThD, -1 v/ S AKHEFKOENEIZZ D & 5 BHSCO AEREIZ G &5 < AKME
DORENREOE R A R T 28K E E > Tt Vs TRV TH A . 277 L. -y
78 NMESK BT IHERFERERI O ARBR 12 FIRD B, 7 2 IR - S50 2 3B HER I W
TR SN TOAN, ZORUS, 4 F) ZENIZHENT, 3 —a v S ARG DEINZEL

ZE2b5 Y. FRMNICHT S 2EOWSHLO AN &2 P & LT, AMEEIZ K B EAD
MERVRBEDI AN CTdh 5 Z & 2 HT 2 FESDHL A0S, 2, 3 -1 v S AR
B4 2 AR EBIC K S THIAEINTUINE DD, ZRIUZ &> TR RISEHD AR
D FEFHI I BT U RSB IHIB L T anwe T3 e 55, $abb, I—ay
INNMEGRRIDEINZEAL & 2 OFEMER O FRERIRFEDORIEIX, ZOREIZHE T, 1 F) 2H
23— 9 S \KERFNZILS 2—d 5 W32 M & BT 52— AERBE O RSCEAR R %
K22 EI VS AL L THWEDTH 3,

28. K. Ewing, Social Rights and Constitutional Law [1999] PL 104.
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ZLTC, ZhLOBMZZHMN. 4 F) 21280V [#Hiz 5 HEHZ=L (New Bill of
Rights) | ZHIETRE LT EHMOEMEEL K-> TNWBZ LRBANDOELD TH B, EliE
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Al —. 2603k L 115%k L 1305k
I'ON - 033 - 054 - 025
AR b — . 068% . 033 - 002
e m — 1073 .019 . 047
R IR 4 X — .09k |- 005 -. 008
R2IFE i 122 .019 . 050
FREGE P R2FEAE .12 . 008 . 039
n 816 816 816
FigE p<. 001 p<. 10 p<. 001

* p<. 05, *k pdL 01, sk p<d, 001

5 BR

JGSS-2000 % FVTERR S M R ERR 381 & 4T - 728558 BP0 RIREFHIZ OV TR
D& LR G Sz,

BAC BRI EAT > 72 & T A [ RIGOEE] 3 LGS Bk [P0 RF] Bk (&
PEOFIT | Bak& D 3 DOEIMKILAI Ehic, Tho 3§ RTHRENIB T % &k
THHEVZDEN . ENTNPMNTHD I BZENREINZDOTH 5., 20F072L 2135
HORE] #XFHT2ANLTLE [LMOMIT] 2L [RiGolrs e Eis] 75
ET2DbITEANENLS, & L [BUORE] R [LMEOmIT] % %542 AW [ R
KR OREI LA # X T AR R B A b5,

BTACIAL 3ODRHKILD I B [BUORFE| Eike [LEOmMI7] EikiconT
13, HIRERERTR A REIE Y, IAKIRBLCWBEEAOND, G¥ES [BIEOFRE] ik
BT B L [MEomyr] EEkiCEEd 2 H I o RERE B I i U ORI A E <
BHERZEAV NS WD TH S, F-E RSN OMER»S &, [FEORKF] & [LHEomy7]
EOSBEMHRIEHFD AL TRV ERfEIX N S, . RITfRICVW T, Lk
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DY ST BREEERZ S EDELTOANT EAREBIN TS, 1995 4F00 SSM #
T — 4 & T [MERIEE Y ERROTERER] &M 2R L § 2 e 7L & MGk L 7=
ok s e, BBEHLZThEaolxge LTy, [&td. BOASORZEENEHE
LR E 2T 5RE2] &0 EilHE 2R E R L 32570 Tld+o s RIRIBH T
BHELNENDTH S (F11998).

B, [RImORHIy 3 L A5 Eakis [0 RF] P [LEomyr] &kt
MV THNHIBENIE—-DOHIR, Thb 3O0EMKITDS B [BHoRHE] & [Lk
OERSF ] FHREE <. A OIAVBIZ KSR TS LW B OMIRL S, WREIBE %
W< XA 50 [RIGORBIGELIE] BHRkThrLEL16N%, WAICHED [KiG
OB LA 1 2R8I, LRI L TIRSFIN & S h 3 01D Y = v & — ik
ZOWTEET 2 LT, HHEINSINEEMRILTH DS L NA 57259, £ L TR
Tid. 20O [RIGOEEN 3 L ER] ZIRICOWTLIT O 2 jiAVRE iz,

TR M ORER, [ RIGOEE G FELRER] LS EF A Shz=Zen» b6, [RigoD
BB E] XY 58T (RIS EONR] LA TR ERIIEEL W 2R
Eibhb, ZUTRITMERICEOTE, AMARENREOHNTE, BHE+BREFL AL
TR 2 MR BIBUC BRI 2 B & 5T 20 XS fREIEZ B S h 3 2 & &k 550
I 2B S xS W Z ERRRM I T3 (P 1997: 93-94; BiA 2000: 34-
35) . 2N 6 DHIEMN 6 | [FEHITFERROW | TH % &\ ) GO FIAIZ I, [ Rat O 128155 3 |
FEERIH L 2 VGRS RO 5 h 5 Z el A N 5, M. SR H O aH R A i
R L72L ZTA TSRO L5 F AT RN E S RSN T b Z LR Ehiz,
D& s [FEEOPML] 2522 2E KD 1 D& LR L2ZL 512 [BHEORS:E] R [k
YD RXFEh T hk [RimOEEHE] BRI hs>3L0n5, Bk T 3%
AERE LR OB E NE L b5,

ZUT [RIGO®RE 3 LA Eaki 82 I THEEIZOW T, BIFO &5 #5R
fFohiz, FTREMRPAKZ VDI [HFin] ThOD., [RimOBHE¥ELHEE] &tz 2
FE3FEEAHOTFREFRE THLE VA5, AHMRICHET A BF¥EOAN. 20
2 — 3EOMICRFIREN M LU 22 AL BIE & R CREE ORI - f@FIEA 2Rk X h 5132
DSk T 2 Z L3 LV &S NiE [REOEEIE LAEE ] 120 Tk D FHm
BREE A D, FRMHIIBOTHEREN LN L2 EHT 2 ADHA, [ Rigore#Esy
HELHE] 12OV T R D{ERN B REE % & D,

(]
TR 720 L UKL SR A AT R AL S e R e v 4 — S8 7 -4
T = A Th 5 THARMRAE R 2HA ] ORISR USRI SERT - S0 et 2R
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HASR General Social Surveys (JGSS) 1. KBRRGFERE LIRS ZEiT 23, SRR
An Sz a y 7 4 THEBER R L L TOREE 2T (1999-2003 1) . a7t
Bl e & L THEBL T2 7Ta Y 27 b Th b [WF7RRE AR —ES - {HE R,
KRR - R - AT BRR R - RPESEN) o AR 2RI TS B A
HAMREE#RY Y 24— SSd F—=4 7 =74 THF =2 OIEIZH LT3,

[3CHik]

HOUHA - $aATET. 1991, [MEBIRBEEMIZRORLE ] [LEEZE] 62 (4) : 270-276.

LIEFRHE. 1982, [Wki% H A DR E i ik—2 o B & w7 EoREE S| FikmsemERR
o TR 6 Fite Kk & Ab23RE] KH#E, 118-139.

rRTEE, 1997, [AMSLE & 72 5 ¢3N] [ 278 9: 91-98.

AAEET 1999 [FKiE - Vv a— - ¥d2] I3y 7385 .

MR —. 1994, [FIEOFRNE - FrfdEak] HAKRERE P [BUREEIZB$ 5
S EFEREEET T S AR ] ARG FREAIIZEAT, 91-103.

M4 H#H, 2000, [E3EE 2205 O —FEIRBREGRO M ] W EEsm [HAROR
Jgo 2740 2 AVREBUGATER] FEORFHRE. 61-81.

BAAB T, 2000, [HERs-JEEHAOET T2 80— 3734 - U0 ] O] [£
Tl KEHRRFET7E] 47: 28-35.

FRMWERE. 1973, TR W] KA .

FRIAL. 2004, [HLERKED H 0 J5 | NHK BOX AL TR H A O &k
556 M) HABGRH R Z. 23-70.

I G -, 2006, [RIENOFERERNEHE— [REZREHRA] NFRI QR & whett] [t
“pAEGE] 47: 35-51.

AT, 1994, [FIiE%E 9 < Mt - ik i & fE ] HAKFRA BRI (5
REWB T 2 2EFAEREH T T 282 2K EYiam] BARERAE RO
FIf. 119-144.

I EGA. 2004, [RIEOFEAL] [+t 5ER] 54 (4) : 341-354.

KL 1995, [PERIREHEI Y 37530 —D>Owot— M X 2 %EHRD 7)) & [Eick
ARG E]] TVerav] 40 (1) : 109-126.

sk, 1998, [MHifEE koS | [HMEDOE L Z D&M %2 ® < 5 FE—MBEH %
O] B ACPERFET 1998 SR EERFFEE R . 84-110.

L 1998, [PERI #1533 O TR BRI — 5 A bl & oo ] IR & [Y = v 40—
& WERE T, 1995 4F SSM #E s ) — X 14] 1995 4= SSM A 222, 49-70.
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w4 v 2S5 v FonuliltE: o < % 5%
— A=A TV TYTDI—R

& P b

lFCHIT

it 4 27T v PR EHE LA ZORBIRA SE S EEIZ L0, FIHIORHUIZ DV TR
TFRBEARENTE D, ALK Z 0, 5 EXICe -2 7 ) 2 =7 KD HEMEZ5| =
EFTH 50 200 Fid. IR D 2% <P LED [HEREMR] &k ->Twb,

S LIRRIE RN — & - X3 5 1) 2 (Beda Venerabilis, d.735) @ [7 v 7L AOHEH]
(Historia ecclesiastica gentis Anglorum, YL [HZH]) ., Y2 v 2 2DKTLT Ly
F I (Alfred the Great, d.899) WA X7z [7 V7 a =42 VRG] (Anglo-Saxon
Chronicle) 7 & DIE», BEROFRELERT v ru=%2Y VIFDA v 75 v NI
BUAF)VZAMEOHD &S 2RBFR»DELTHAL TS, 2T, 597 I
BESLITVYZITHBIREL 2RI T4 7 MEELT Y7 AT 4 XA v EH
I EREL, AV ARVICEIREERET A HEA VT Y FAOF ) 2 N EHMENTT O
bfz, SMAEETIZIE / —H v TV TRA —Z b - TV TEEDTEBENRIFRL 72
& D % U K/ NOIEERE S B3I B L 7=,

SRR I S R A R B L. BifE D < B HESFESMEE 2O & & ICKm
t§2 £ T, MEENDOFBUSIEARNICBIX BZOHEIE S T 5, Bk & HIXH
SORENIED LS BEEE-ESTELO,, MRMEEITHT T ED L S 1Zirbh
TEEOMZDONTE, TROE2RIEHEICHE S EHFEREZEH L 2243956
T3,

BUEEALE B> TNBDE, LIFTOE S BZEETH S, 7y ru=42y VISR
BB CIBERREE (F—LF - I v 28 —) RMETEEELBATLE LS
#2 (Mother Church) ##lfi& UTHHBIL TW24 10 ifidA2 6 11 iz 2 Tals
WZ ZICEET ZMIROHE £ 72 3T ONEEICE T 2 AW ERE 285, 51211 i
25 12MUC AT TRETH 5 2B ZIIH AL XL TEAED NDOMEEET -4 L %50,
ZHZHENPDTOF =L F - IV 28— L REXIFFRL T E, 13 iid & TIZIIB
D& BNER Y AT ANFERLIZEFZ 6N TN,

1. John Blair, ‘Introduction: from Minster to Parish Church’, Minsters and Parish Churches, the Local Church
in transition 950-1200, ed. John Blair, Oxford, 1988, p.1.
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720, O TIMEERE R 2 5 BUXBZNOBAT B R 72 LT RGO L 5 IZHHRNIC
IThbh7=0n, YOO FEIZED LS LEDTH 5 720O»IZDONT, SERfATEIRE
5551k o7=,

AVITVEDA = - 7o) THITICET 3OS LA ZORERIZONT, A
WOBRE R T 2012, e B L TAN,

1. FE(THI%E

R—aD [Hep] 2 [7rru=4ry VERE] £EI2MA T, BIEFAEEE» - F
LN LR O MESTTO oM TS, 22 TREY 3 V- TLT7OM%EEN— 12,
Trra=%2J YN s 12 EIBEOHSHIEDOZE L FFEOMEE L LD TA B

(1) T2 X%Z—] (minster) h5 MBXHE] (parochial church) ND#&T

Tvra=%2 VHOHEOROTE &5 RS F - 3BERBAS K EE. TLT
(I 24— ERFELTOBA, Zh6id 9 — 10 dicid L2288 11 26 12 fitid
FTZOMIEE EkGE L 72 Woh5, 3V 2% —&dul & B2 EIR ORI 248
iz, #HEMRANLEHE 25D THELIUELD S,

THh6 8SHHLD I V24 — & ZOHXEFRIZERIER— 2D E L HIERH D, (20
BEREPEDS CHUCE & BT CTIAE L Tz —MRICIE B A FT A L Tv 3 FEEBESRH S OR
AR ERE L, CO—EOFENMEERROEE L - BlEA L UTIRE L, JEI
DIERMEBER D TOREHEIZES LT BE L 5, I v 2 & -1, Fd2 b5
Lty 4 —OFEERZLTED, RAET RO L TEFIEFAITHOEL Lik%E
FERICEEL Tz, 7206 8 IS AN A LD TH D, B2 6 < HIXHNHSL
HEARD S 5 3EZOBICIER S W7z H5 2 5h b H, 10 HFIETOBIX & HIX RO
FERITIRAFLBDR D E L KL< bhr o Tk,

750 SELIE. I v 22 — DU - BFERNEEI AR L § E 22912 F I A MELS]
I EhTLEV, ZOMBADGEIMEX N T IV 24 —DEENEIIN A& 720
2. AIRR L 2 BEEIRA R v 2 4 —COEG E ZhAVEANTE 25D 6 h ¢, Mk ER
RNBEER S EOREEL» S I ThEHNHL S, XN TN KD 572DThH
% o MFCHR IE ISP S B & D 282> T HR DO KREIXIIFER 2 INBIX Y Z T ANEFRITL T
EDEELOLND,

ZDEKHITUT 950 LIRS L 72 O BIX BT 2 T EMIZ > 2 8 DTl %
W, RIEL T3 Y 24 =R NZZIERICUAARIETE A5 72F ) 2 FHDN

2. John Blair, The Churches in Anglo-Saxon Society, Oxford, 2005.
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4 INF v —%, ZLOHIKO KO AFHDO AL ITIREEL T EZ#AZHS K512k 5,
BEDOKREXLIZS HI1EHI12, 370 - L TORENT, HIRO/NEX B ZDIF S HAH
XEHS IV 24 =KDKREVEDE &> 7o BXBUEHINOAT I3 S O PR 2 o,
HERIANOBITHE 8 X85, 7270, 20X aZE AR kE L, —FIZZDZL
DIFHIRZENLONEEGES Z L IETE &V, 1100 FLBREENO Tu v 21344+ 3 v 7 Tlk
5L, HIRO/NGEXE S A E Lk AR E EE AT, IV 22 —DfHD
AR, PEREVEDS, BIXBEHIEIZ KD A THUSERIZE 725 Sh T < DTH %,

ZOBMOZEDOBWL X ZWiE 55 ln b 5. 12 i HFICAIR S N2/ NS B+ /R
% & &, FEERGLUANCAIR S NZHZ ORI 1180 £ F TITIFAIR SN TV ER, &5
12 100 F-H1D 1080 FEAAHEL 72DIEZ DI b DB K Z P2 T HDTH 5, 11 Hi» 5
12 IS 2T T DN X BBEBZBUITHEML T2 WS 2L Th B,

11RO 7L T o 2BHER L~ VAERRIZPE S B D % 0T Hi 72 2 SR REE Y A
Y77 PSR E A, 1180 - TSI BIXESITEMMIZHES 2 &, 105D 1 A&
2D 2. HADBET 2BIXDXR. BIXH S & HFHE S FAMIZFRE L 221U &
DOXF, RT3 SO RBIRIHNE L & A S h T, XD BIE, Hik
O - AEA L X TE WG LT A, 11 ISP 3% 0 % T o BRI 25
WMNE ML =2 TEBE) BRLRABFEL TR HIRIZIZE AL v, Wihze Kiigko
INGIX B DB B OO E 50 [HED I Y 2 & — 2@ 5 kS X3RS 5, 7L
T Y ABCER B IAE TR MR T b B EREE Y b OWEIN 2 k% % < %0 B iEE)d.
MEGEERIEE E RSB Z L MEBL TS5,

12 HACLIRE S —80ICiE 3 v 2 2 = AR D . AERIVIC 1200 - Z A O/NEIX OB R I3 H
W CHMEICADMAZED L > T L, HMHEO/NEXIZ/NE S FEEROHPHXRIZZ,
ME R FHER AT A R0, M & > TRLETD I v 24 —ofih s/l &5 &
JER B BIXPNZBIX R TEL . BIXBEIWR T 20RO F ¥ % F- &5 245015
g TTETW3,

(2) AFEEHLSZHE

FReTiE (328 -] & [BXEE] WS HEAMHWEDS, I v 24 -3 E2iET
MEREEMEL L ->TNS,

gLy LidT T VD monasterium (BiEFE) 1ISHIR L. %85 T mynster & &l &
NHAHGETDH S, #t> T, TCREFRLEBHOSETH LM, [I v 24— #5Hlibh3
BWTo [kt LML AT EIF@RD TH S, BifE. [BdEkt] idEBEmin
WS LS ENE - TBEE»IMET 2 AR AR T2, X—=F DDA 77/ FT
d. HESEKRTO [BEk] 3EEROhEN, / —H TV TOT2TvAEY vy
BERAEENWSOrOBERDS BT 1027 by ZOBEHAI] (Regula Sancti
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Benedicti) & &IZLZBANCHE S TWB I EMNER SN TWAIRETH 5, X 5 ITHEM
B, MIREOA»CE, BEHEOKLAKREZ [EF 27 VT4 BEHLAIL, &5
CBEEFIZBNT 5 AREEE2 &0 205 aitllkE [ v 24— LEIFORHIT S
F—=2 b 50, ITheyX—FOKRIZIE AL > 72K3Th 5% 4D 5 7 VBRI
LZHEELTO [FF 27V ICHE2HTAHAMREL L, [3 24 —] LD
HiEE, BMBECRZERTEEVWAT Y ra=4%2 Y VIFROBERER B S & & ko2 50%
FOPLT L B HEKE & 6 2 AR E L VB

WIhOEAE S, BROKERIZD L SNz HEERCHEIZ & > TYRORIE R SHZEL 280
DR EEBRTRNETH S,

Yo =3 [FF ATV L] OFHRIUZ DO TEEZO LGRS LR A E 2 5. F
WEEDLIITHS TE O ERGEEL TW5, R, AEOBXANOENETL S
AR BEHXOERT R TORMERIEAPHES ZE3AARETH B2 L. [EF AT )T 4]
HEZE TOMZERNA Y & FAERAZZIANTNWSE I L R ZOHRBEOLEH» 6
WX FABEEICHE L TOAWATREER S 5 L LTW 3, éé:(%ffoﬁAJ%ﬁ
RORRBIIMEEE, BEAROAL ST, ASEPEBERORETES TRIIERE &
NTHRHEEER DD Z L., FES5HOAXDERE L >TWE T T VED D\U%TJ
(parochia) DHFIHDOHFITIX, FHDOETA H 2 BEREO LA L TR TS 7 —
zé%éthﬁbfné EEEHIITIREAF S A LRI TR W AVERABRICH 5, N—

3 TR T AR 2 ERIC K A EARE LT [£F A7) v 4] OAmEE
ﬁb\ﬁﬁﬁeﬁhézaéﬁﬁﬁéﬁﬁf\%%®4yﬁayF®ﬁﬁ#6\*%%%«®ﬁ
S BERE AT T A2HE G- THD. PHEA TSI LIZEEDTH S,

TL 7, 1016 ISR T B T — VEIIETO A ¥ 75 v FIZIZRCE & &Ik T o s HHI
BRENENWZ &, YED [FF 27V YL] R [3V24—] OEHRBKETH S Z &n
L7 vrua=%2Y VEROFEEHOR L 55 EKE [ I V24— ] LBRL TW 508,
FHEEBROARRLZ [ 24— OFBRMHEMICEI2 eI L+ - EHE S TERM
hTnwsZl, ZLDI V2 -3 EEEBKEO 7 73 ) —WFELERAXhTWS Z & &5
LTHD, BROXFEEH,TH 2 LT 5, 72720, [Iv242—] 0% 3EBHEkE
BEEPEARTHD, BEEE2E X AVEIEOARDIEERIZ DN T, 660 FLIATIC
monasteria clericorum 23H BN EFLFRIZH B, T2 6 SHILDA V27T v FliZidAa
HlzHKNELTNABS,

3. Alan Thacker, ‘Monks, Preaching and Pastoral Care in Early Anglo-Saxon England’, Pastoral Care Before
the Parish, ed. John Blair and Richard Sharpe, Leicester, 1992, p. 139.

4. Blair, op. cit.; Thacker, op. cit.

Thacker, op. cit., pp.139-160.

6. Blair, op. cit., pp.80-84.

ot
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2. 1=+ TVTIVTDRKRR

BAEDA — 2 b - 7y ) 7K. J — 7+ —%2 (Norfolk). %7+ —2% (Suffolk)
BLXUWBESOr > 7 v 7 (Cambridgeshire) 1Z/TEIX A BN TV B 5, Z OIFY
B 5IHnAS L [HLOR] & [MOR] 0207 — 7KL D> TE T,
BT THRIZZNERATEIET [HOT VI ILADE] THEA—ZX b -7V T)T
FEAEA L 720 BPNdr v b EEICHEE L T B n TN AME L. [Hak] 2%
5#TIE, L FYLFE (Raedwald, d.624) 34 ¥ 27 FOTADEHED 4FHELT
BHLTWS, ¥ 7+—20O% b - 7— (Sutton Hoo) 1ZEKZEEHHTH D . WmHNZFHE
S NIEEETIE, 27 X2 — P LOARBOMBEIZZ < ORIZER WD 5T, Zhic
AL B SHMET. KB B B8 AT -V Ny o i VT ik T v o=
Yo VERDA VT v FEMERET 2 A EGEE A TE D GUICIZEy Y 5
DR RO 2T — 3T S v D§hd & 0 KB L O GAWRE S BHELER L 55
T3, ZOIEMZ 37T OHZENHERINTEBD, A=A+ - TV 7)) TEROEMTSH >
2L EA GNTW S, RPN & M-S 2 O ARBEN 25, L E T
DEDELEEEDLNTNDS,

A VTV ENOF) X PRAOBHMBIHESL Ty 2 1 IREL 2BE L7 Y7
2T A4 ZANT Y M EBEL 2P S b F 728 B, [EIHZIEBTIE T A LT v F»n
EHMBBTTHONT N2, BITHIZT I Z AT 4 X Ay Y P EEIZAD, r¥ v O
YA T bERREFEEBIZZEL.DWTTr v P EEOFIEO LS ¥ v 7 2 L2 0E.
FIEHNZA =2 b - 7Y 20 7OV FULRESZE LA, BEIIFY X b EILEhizb
FTIEAELS, ZELNLT P EOBRICKITREANDIEDR L ENR SN,

LRI FEDWHHE, LI FICE S TRBEISERIN TS IR FBRL —Z b -
T V) TSRS TR L 7248, KRBERHERICF ) 2 PBUCHRRLTHBD., T —=a»
57 x) U AEBAEHEL.F) X VLA ST O L e hd . [7 v ru=4%2r v VRG]
I2&kBE, 636 FDEIZT 2V 7 ARENA — AL - TV ITUTIZFV A V#7256 L7
EH 0, Dommoc IZHIBHEARE L& ENhb,

) 7 OBEIRFI A LY A DT 4 Fu A (Theodoros of Tarsus, d.690) 237 4 X1
AIBOBRIELE LT v 77 v PSR4, F8U3A V277V FIZ3AL2»B6F, vy P
VAT 4 = (Wini) 37 —3 7 EXDBEBAEWEDEELTBD, /=% Y7 ) TH

7. Bede, The Ecclesiastical History of the English People, translated by Leo Sherley-Price, revised by R. E.
Latham, London, 1968, p.111.

8. Sutton Hoo®¥{H. The Blackwell Encyclopaedia of Anglo-Saxon England, ed. Michael Lapidge, John Blair,
Simon Keynes and Donald Scragg, Oxford, 1999, pp. 432-436.

9. The Anglo-Saxon Chronicles, translated and edited by Michael Swanton, London, 2000, p.26.
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BF + F (Chad) d7 4 Stk EZT 72 -0BESEOMEIIRTEEREXNTE
D, ZAHDOY 479 F (Wilfrid) 3FEIBIXOERE TE LWL WS RN TH -7, T
F N 2B P L. S 2 < ORIZUEAEN 2 3RE L 25, ThTd 12
L F CIREIEBIX & D BEBRESHBEDN— 2 TH 72, FBEEIUHEA V7T v FIZIZEIX
2V RS A L BZEB T — v EHPRICRE S NS — ZABHYD, RS — 2
Ty TR T Y ra=%29 Vi 6 S E ToOBER S 5 ITBIX B S0
e EAHERR L2 < WIRIIZ & 5

ZORKE, 4 =2+ - 7y 7)) 7 EEP 9RO F— v ABRICKDIKEL, 20
Bty 2 ZOKRTILTI Ly FEOERIZEMAIZTF -V - u—the LTF— Y ADK
BUflkic S 722 &icdh b, ZORRIZA — 2 b7 V27 TORIBEIIHEI N, 4 —Z b-
7 V) TEEE 9 THAEEE A 5 10 T TIZZEMORIET, ZD 7280 ZOMIZTEG &
haEEHE D, Z0O#%, T—VADHX— B34 V75 Y FEIZAN L CF — Vil%
PAVVZZRHZIZ, A =2 b - 7Y TV TIREA YT T Y FO 4 DDHED—D & k> Tz,

3. A=A b« VT IT DEVHE

) =T x =V BEEORDPLNETEHONTHD, BUEL R BXBEDL  Eriitic
FTCHBHEEAFFD, 11 IKE YD [Py —242XF4 - Ty 2] 123241 OBEE L2 R
MIHMB->TIZ RV, EH, vrlbia—- F - %74 =)L FEHOFAEIZ LT, 1254 4
213 =74 =223 %< L T8I DEESHIAEL T\ Z &2k 5", hitPIHo K S
DR D»DIZ<0DEFE, 11T IREUHOB S THRAEL T3 DOME LA LN LI
k%, ZOHHBE LT, 11 IELIATOEE D % < 3K £ 721380 A 72l AR L 0 B
EVS 2 ANMEITES N TV 225, 11 A 5 12 SIS TIh 6 O % B %
FEDIZED A2 5 [HEET — 24 (A Great Rebuilding) | 23 572525 &9 DA EH
TEd 27, M AEBZOETZZIAAYTIF 200, 12 QISR HEE 2
NUTA» B & 572 & SN B HEOXINIEHR T, SHROEHEN LA R EHONZ L
WO RRE H DY,

A= b -7y T ORIBEBZDORNITE SIZHMETH 5,

[7rvrua=%2sv RG] 2kbE, BBLA2XS5126364I24 -2 b -7V )T
Fllho/y U MBRKRBELD 7 2 7 ZFEIEEHR L, REALKWICH 5724 —Z b - 7

10. Neil Batcock, ‘The Parish Church in Norfolk in the 11th and 12th Centuries’, Minsters and Parish
Churches, the Local Church in transition 950-1200, ed. John Blair, Oxford, 1988, p.179.

11. Richard Gem, ‘The English Parish Churches in the 11th and Early 12th Centuries: a Great Rebuilding?’,
Minsters and Parish Churches, the Local Church in transition 950-1200, ed. John Blair, Oxford, 1988,
pp.22-23.
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YV THITICHEF ) A MRE L Lz, 72 7 ZAEBULZ DK, Dommoc (1 H]#
JEEBRE L IZEIZATWDE L, X—=40 [BAZHR] TE 25 15HTT =) 7 ADEIHHEHL
Dommoc IZ&RE X h7z e N5h T3, L2LAAS, 20 Dommoc NEAED E Z 12
b2BhEDH>TE, MMEFEOBAS —HER AV, £=vF (Dunwich) £33
RfREE 27, BEDT7 ) 2 2+ (Felixstowe, 7 = 1) 7 20D L E X h3) &0
FiRE H 5%, ZOH, A —Z b - T THIEOHAIT 1021 FDOTIL T F (Aelfgar) .
1038 FFEDTIL T Y v 2 (Aelfric). 1043 4D AT 4 H > F (Stigand). 1085 4D 1 V)
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